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1 ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

 ФАКУЛЬТЕТА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ
1.1 Лицензионная деятельность и контингент обучающихся на факультете иностранных языков
Факультет иностранных языков ФГБОУ ВО «МГУ им. Н.П. Огарева» за отчетный период (2013 календарный год) вел подготовку по следующим аккредитованным и лицензированным специальностям и направлениям подготовки:
1. 031001.65 Филология. Зарубежная филология 031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур 
2. 031202.65 Перевод и переводоведение
3. 035700.62 Лингвистика 

4. 032700.68 Филология

по трем иностранным языкам: английский, немецкий, французский языки.
Право университета на подготовку специалистов  подтверждено лицензией Федеральной службы по надзору в сфере образования и науки от 10 августа 2011 года, серия ААА № 002220, рег. № 1676. Специальности и направления подготовки  аккредитованы (свидетельство о государственной  аккредитации  от 31 мая 2013 г. серия 90А01 № 001368, рег. № 0000636). 
Основные образовательные программы по перечисленным специальностям и направлениям подготовки осуществляют четыре выпускающие кафедры факультета иностранных языков и кафедра, участвующая также в реализации всех основных образовательных программ  МГУ им. Н.П. Огарева:
1.Кафедра английской филологии – выпускающая кафедра. Год основания кафедры английской филологии – 1953, заведующий кафедрой – доктор филологических наук, профессор Свойкин К.Б. Кафедра обеспечивает подготовку по следующим специальностям и направлениям подготовки по очной и заочной формам обучения: 031201.65 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур; 031202.65 – Переводоведение и практика перевода; 035700.62 Лингвистика; 032700.68 Филология (магистерские программы «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)»; «Переводоведение и практика перевода (романо-германские языки)»).
2. Кафедра немецкой филологии – выпускающая кафедра.  Год основания кафедры  1953 год, заведующий кафедрой – кандидат педагогических наук, доцент  Беспалова С.В. Кафедра обеспечивает подготовку по следующим специальностям и направлениям подготовки по очной и заочной формам обучения: 031201.65 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур; 031202.65 – Переводоведение и практика перевода; 035700.62 Лингвистика; 032700.68 Филология (магистерская программа «Иностранные языки (теория и практика преподавания иностранных языков в высшей школе)».
3. Кафедра романской филологии – выпускающая кафедра. Год основания кафедры – 1962,  заведующий кафедрой – кандидат философских наук, доцент Автайкина Л.Ю. Кафедра обеспечивает подготовку по следующим специальностям и направлениям подготовки по очной и заочной формам обучения: 031201.65 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур; 031202.65 – Переводоведение и практика перевода; 035700.62 Лингвистика.

4. Кафедра теории речи и перевода – выпускающая кафедра. Год основания кафедры теории речи и перевода – 2001, заведующий кафедрой – доктор философских наук профессор Ивлева А.Ю. Кафедра обеспечивает подготовку по следующим специальностям и направлениям подготовки по очной и заочной формам обучения: 031201.65 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур; 031202.65 – Переводоведение и практика перевода; 035700.62 Лингвистика.
5. Кафедра английского языка для профессиональной коммуникации.  Год основания кафедры английского языка для профессиональной коммуникации – 2013, заведующий кафедрой кандидат филологических наук, доцент Буренина Н.В. Кафедра обеспечивает подготовку по следующим специальностям и направлениям подготовки по очной и заочной формам обучения: 031201.65 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур; 031202.65 – Переводоведение и практика перевода; 035700.62 Лингвистика, а также осуществляет языковую подготовку на неязыковых специальностях и направлениях подготовки университета.
Состояние контингента основных образовательных программ направлений подготовки и специальностей факультета иностранных языков за отчетный период представлено в Таблице 1.
Таблица 1 

Состояние контингента факультета иностранных языков 
по всем реализуемым специальностям и направлениям подготовки 
в 2013 году
	Направление (специальность)
	Контингент
	Сведения о контингенте обучающихся 

	
	
	Форма обучения

	
	
	Очная 
	Заочная
	Всего
	Единица измерения

	031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур


	Контингент студентов  (включая  по индивидуальным учебным планам) 
	35
	11
	46
	человек

	031202.65 Перевод и переводоведение


	Контингент студентов  (включая  по индивидуальным учебным планам) 
	52
	0
	52


	человек

	035700.62 Лингвистика 


	Контингент студентов  (включая  по индивидуальным учебным планам) 
	107
	71
	178
	человек

	032700.68 Филология


	Контингент студентов  (включая  по индивидуальным учебным планам) 
	16
	16
	32
	человек

	031001.65 Филология. Зарубежная филология


	Контингент студентов  (включая  по индивидуальным учебным планам) 
	0
	15
	15
	человек

	031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур


	в т.ч.   контингент студентов, обучающихся на договорной основе с оплатой стоимости затрат  (с физическими и юридическими лицами
	2
	3
	5
	человек


	031202.65 Перевод и переводоведение


	в т.ч.   контингент студентов, обучающихся на договорной основе с оплатой стоимости затрат  (с физическими и юридическими лицами
	11
	0
	11
	человек

	035700.62 Лингвистика 


	в т.ч.   контингент студентов, обучающихся на договорной основе с оплатой стоимости затрат  (с физическими и юридическими лицами
	124
	28
	152
	человек

	032700.68 Филология


	в т.ч.   контингент студентов, обучающихся на договорной основе с оплатой стоимости затрат  (с физическими и юридическими лицами
	0
	1
	1
	человек

	031001.65 Филология. Зарубежная филология


	в т.ч.   контингент студентов, обучающихся на договорной основе с оплатой стоимости затрат  (с физическими и юридическими лицами
	0
	8
	8
	человек

	031001.65 Филология. Зарубежная филология


	Количество выпускников в прошедшем учебном году 
	74
	10
	84
	человек

	032700.68 Филология


	Количество выпускников в прошедшем учебном году 
	6
	1
	7
	человек

	035700.62 Лингвистика 


	Количество зачисленных на 1 курс в текущем учебном году 
	77
	23
	100
	человек

	032700.68 Филология


	Количество зачисленных на 1 курс в текущем учебном году 
	9
	10
	19
	человек


За отчетный период доля иностранных студентов очного отделения (в том числе из стран СНГ) составляла 7,9 % от общего количества обучающихся студентов очного отделения. Доля иностранных студентов заочного отделения (в том числе из стран СНГ) составляла 1,6 % от общего количества обучающихся студентов заочного отделения. 
Свою деятельность по подготовке дипломированных специалистов  специальностей  031001.65 Филология. Зарубежная филология; 031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур; 031202.65 Перевод и переводоведение и направлений подготовки 035700.62 Лингвистика и 032700.68 Филология факультет иностранных языков осуществляет на основании Законов РФ “Об образовании”, ”О высшем и послевузовском профессиональном образовании”, Устава вуза, Государственных образовательных стандартов высшего профессионального образования соответствующих специальностей и Федеральных государственных образовательных стандартов высшего профессионального образования соответствующих направлений подготовки, учебных планов, утвержденных проректором по учебной работе, учебно-методических комплексов и рабочих программ дисциплин, разработанных в установленном порядке, плана набора абитуриентов, приказов Министерства образования и науки РФ,  ректора Университета и решений Ученого совета Университета и Ученого совета факультета, а также иных нормативных документов. Образовательная деятельность факультета в целом проводится в полном соответствии с действующими нормами организационно-правого обеспечения. Данные о наличии основных документов факультета приведены в таблице.
Таблица 2 
Основные правовые документы факультета иностранных языков

	№
	Наименование локального акта
	Примечания

	1


	Правила внутреннего распорядка
	Деканат факультета иностранных языков

	2
	Организационная структура факультета

	Деканат факультета иностранных языков

	3
	Положение о факультетах Университета

	Деканат факультета иностранных языков

	4
	Положение о кафедрах Университета
	Деканат факультета иностранных языков

	5
	Порядок выборов ректора университета

	Деканат факультета иностранных языков

	6
	Порядок избрания на должности декана факультета и заведующего кафедрой
	Деканат факультета иностранных языков

	7
	Рабочие программы учебных дисциплин. Учебно-методические комплексы дисциплин. Порядок разработки и требования к содержанию
	Кафедры факультета иностранных языков

	8
	Положение об управлении научными исследованиями
	Деканат факультета иностранных языков

	9
	Правила поступления в Университет

	Деканат факультета иностранных языков

	10
	Положение о стипендиальном обеспечении и других формах социальной поддержки студентов, аспирантов, докторантов.
	Деканат факультета иностранных языков

	11
	Правила проживания в общежитиях Университета
	Деканат факультета иностранных языков

	12
	Должностные инструкции работников Университета
	Деканат факультета иностранных языков

	13
	Положение о балльно-рейтингвой системе Университета
	Деканат факультета иностранных языков


Вопросы совершенствования качества подготовки студентов факультета иностранных языков по всем реализуемым основным образовательным программам  регулярно обсуждаются на кафедрах, что отражено в протоколах заседаний кафедр, а также на заседаниях совета факультета, что отражено в протоколах заседаний совета. При формировании рабочих учебных планов учитываются актуальность, практическая значимость дисциплин специализации, раскрытие национально-регионального компонента. Обращается внимание на выбор студентом предлагаемых дисциплин. Подлежат обязательному обновлению и пересмотру тематика курсовых и дипломных работ. С учетом развития социально-экономической ситуации в регионе и России в целом пересматривается содержание рабочих программ дисциплин. Наиболее важные вопросы по решению кафедры выносятся на рассмотрение ученого совета факультета. Принимаемые на заседаниях кафедр и совета факультета решения исполняются в установленные сроки.
Таким образом, организационно-правовое обеспечение образовательной деятельности факультета иностранных языков соответствует лицензионным и аккредитационным требованиям и нормативно-правовым актам Министерства образования и науки Российской Федерации. Структура  факультета и кафедр соответствует спектру реализуемых в университете образовательных программ.

 Анализ планов работы совета факультета, кафедр, протоколов заседаний совета факультета и кафедр свидетельствует о стремлении  динамично развиваться с учетом современной ситуации в стране и регионе, удовлетворяя потребности в высококвалифицированных кадрах.

1.2 Содержание и качество подготовки обучающихся на факультете иностранных языков
Результаты приема абитуриентов
В 2013 году факультет иностранных языков осуществлял набор на следующие направления подготовки: 035700.62 Лингвистика (английский, немецкий, французский языки) (бакалавриат) и 032700.68 Филология (магистратура) по ряду профилей:
1. Переводоведение и практика перевода (романо-германские языки) – подготовка специалистов по переводу  (английский, немецкий и французский языки);

2. Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности) – подготовка специалистов по внешнеэкономической деятельности в Российских, зарубежных и международных компаниях; 

3. Иностранные языки (языковое обеспечение международных культурно-массовых и спортивных мероприятий) – подготовка специалистов по организации и обеспечению перевода на мероприятиях различного уровня; подготовка гидов-переводчиков РМ;  

4. Иностранные языки (теория и практика преподавания иностранных языков в высшей школе) – подготовка преподавателей иностранных языков и культур для высших учебных заведений. 
В качестве вступительных испытаний по направлению подготовки 035700.62 Лингвистика в 2013 году были утверждены результаты Единых государственных экзаменов по следующим предметам:
1) Иностранный (английский, немецкий, французский язык) – профильный экзамен;

2) Русский язык;
3) История.
В качестве вступительных испытаний по направлению подготовки 032700.68 Филология на все магистерские специализированные программы следующие условия приема: 

1. Для выпускников факультета/института иностранных языков – устное собеседование по теоретическим аспектам первого иностранного языка; 

2. Для выпускников неязыковых специальностей – устный экзамен по иностранному языку. 

Результаты приема абитуриентов на все реализуемые направления подготовки и соответствующие профили представлены в Таблицах 3 и 4.

Таблица 3

Результаты приема абитуриентов на очное отделение в 2013 г.
	№
	Направление подготовки
	Количество бюджетных мест на очное отделение в 2013 г.
	Количество поступивших на платную основу обучения в 2013 г.
	Всего поступивших в 2013 г.
	Проходной балл в 2013 г.
	Всего поступивших в 2012 г.

	1
	Лингвистика (английский язык) - 62
	23
	40
	63
	233 
	68

	2
	Лингвистика (немецкий язык) - 62
	6
	2
	8
	189
	9

	3
	Лингвистика (французский язык) - 62 
	6
	0
	6
	104
	7

	4
	Филология - 62
	9
	0
	9
	83

(междис-циплинарный экзамен)
	9


Таблица 4

Результаты приема абитуриентов на заочное отделение в 2013 г.

	№
	Направление подготовки
	Количество бюджетных мест на очное отделение в 2013 г.
	Количество поступивших на платную основу обучения в 2013 г.
	Всего поступивших в 2013 г.
	Проходной балл в 2013 г.
	Всего поступивших в 2012 г.

	1
	Лингвистика (английский язык) - 62
	20
	5
	25
	151
	23

	2
	Филология - 62
	9
	1
	10
	72

( междис-циплинарный экзамен)
	9


Из поступивших абитуриентов на заочное отделение, 88 % получают первое высшее образование, 12 % продолжают свое обучение и получает второе высшее образование.

По направлению подготовки Лингвистика – 62 деление на профили на очном и заочном отделении происходит после первого курса по заявлению студента, согласно решению ученого совета МГУ им. Н.П. Огарева. Факультет иностранных языков осуществляет подготовку по следующим профилям бакалавриата: «Перевод и переводоведение», «Теория и практика преподавания иностранных языков и культур».

Анализ процента отчисленных студентов за неуспеваемость и анализ сохранности контингента за отчетный период обучения показал следующие результаты:
Таблица 5
Анализ процента отчисленных студентов 

за невыполнение учебного плана в 2013 г.
	Учебный год
	031201.65
	031202.65
	035700.62
	032700.68
	031001.65
	Всего чел / %

	Очное отделение

	2012/2013 летняя сессия
	0
	0
	2
	0
	0
	2  чел / 0,9 %

	2013-2014

зимняя сессия
	0
	0
	5
	0
	-
	5 чел / 0,9 %

	Заочное отделение

	2013/2014 летняя сессия
	1 чел
	0
	8 чел
	0
	1 чел
	10 чел / 8,8 %

	2013-2014

зимняя сессия
	0
	0
	0
	0
	0
	0




Формы работы за сохранность контингента включают целый ряд мероприятий:

1. Сбор информации о студентах, имеющих академические задолженности, обсуждение итогов межсессионного учета успеваемости и итогов сессий на заседаниях кафедр, приглашение на заседания кафедр студентов, не выполняющих, или выполняющих учебный план в недостаточной для аттестации степени.

2. Работа кураторов академических групп по контролю успеваемости студентов этих групп

3. Разработка и внедрение дополнительных форм учебной деятельности и контроля ее результатов, позволяющих трудоустроенным студентам осуществить освоение учебного плана и своевременное или допустимое по срокам продленной сессии прохождение текущей отчетности по дисциплинам ООП.

4. Работа с родителями (или ответственными лицами) студентов, имеющих академические задолженности: письменные уведомления о результатах промежуточного и текущего контроля успеваемости подопечных студентов; приглашение в деканат для беседы с заместителем декана по учебной работе и деканом.

5. Постоянная и планомерная работа всех ППС кафедр, направленная на мотивацию академической успешности студентов (в том числе и особенно студентов, имеющих академические задолженности) во время образовательного процесса.

Соответствие содержания образовательных программ требованиям образовательных стандартов

Содержание и реализация основных образовательных программ по специальности 031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков, 031202.65 Перевод и переводоведение соответствуют требованиям государственного образовательного стандарта ГОС ВПО «Лингвистика и межкультурная коммуникация» утвержденного заместителем министра образования РФ 14.03.2000 г. № государственной регистрации 63 лг/дс.  
Реализация и содержание основной образовательной программы по направлению подготовки 035700.62 Лингвистика соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта ФГОС ВПО  утвержденного Министерством образования и науки РФ приказом от 20 мая 2010г. N 541.

Реализация и содержание основных образовательных программ по направлению подготовки 032700.68 Филология соответствуют требованиям федерального государственного образовательного стандарта ФГОС ВПО  утвержденного Министерством образования и науки РФ приказом от 14 января 2010г. N 24.

В структуру вышеперечисленных основных образовательных программ входят:
1) концептуальная пояснительная записка, определяющая цели ООП, особенности реализуемых программ;
2) государственный / федеральный государственный  образовательный стандарт высшего профессионального образования по соответствующему направлению подготовки или по специальности;
3) перечень профильных направленностей (в рамках реализуемого направления 032700.68 Филология – магистратура), утвержденных Ученым советом МГУ им. Н.П. Огарева;
4) рабочий учебный план  по вышеперечисленным специальностям и направлениям подготовки, разработанные на факультете иностранных языков и утвержденные проректором по учебной работе МГУ им. Н.П. Огарева;

5) рабочие программы всех дисциплин, всех видов практик, включенных в учебные планы специальностей и направлений подготовки, определяющих полное содержание основных образовательных программ;
6) требования к написанию курсовых работ и дипломных исследований и магистерских диссертаций;
7) материалы, устанавливающие  содержание и порядок проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестаций (в соответствии с требованиями к итоговой аттестации).
Согласно требованиям ГОС ВПО и ФГОС ВПО все реализуемые на факультете иностранных языков основные образовательные программы обеспечены учебными планами, прошедшими в 2012 г. экспертизу в Информационно-методическом центре по аттестации образовательных организаций (г. Шахты) и утвержденными проректором по учебной работе университета; все дисциплины соответствующих учебных планов обеспечены учебно-методическими комплексами и, соответственно, рабочими программами.

Содержание перспективного и рабочего учебных планов специальностей 031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур и 031202.65 Перевод и переводоведение соответствуют требованиям ГОС ВПО II поколения: наличие обязательных дисциплин федерального компонента каждого цикла; наличие национально-регионального (вузовского) компонента; наличие дисциплин (курсов) по выбору, определяемых вузом; наличие обязательных дисциплин федерального компонента каждого цикла; дисциплины специального блока каждой отдельной специальности соответствуют профильной направленности учебного плана. 
Фактическое значение общего количества часов теоретического обучения, объем учебной нагрузки по циклам дисциплин, обязательный минимум содержания дисциплин, альтернативность дисциплин по выбору студента соответствуют требованиям государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования специальности 031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур и 031202.65 Перевод и переводоведение.
Таблица 6
Сведения об объеме учебной нагрузки по циклам дисциплин специальностей 031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур и 031202.65 Перевод и переводоведение 
	№ п/п
	Цикл дисциплин
	ГОС ВПО

10908 (час.)
	Рабочий

учебный план ВПО 10908 (час.)
	Отклонение

в %

	1.
	Общие гуманитарные и

социально-экономические дисциплины
	1800
	1800
	нет

	2.
	Общие математические и

естественнонаучные

дисциплины
	400
	400
	нет

	3.
	Общепрофессиональные

дисциплины
	3600
	3600
	нет

	4.
	Специальные дисциплины

	4658
	4658
	нет

	5.
	Факультативы

	450
	450
	нет


Содержание перспективного и рабочего учебных планов направлений  подготовки 035700.62 Лингвистика (профиль «Перевод и переводоведение») и 032700.68 соответствуют требованиям ФГОС ВПО III поколения: наличие обязательных дисциплин в базовой части гуманитарного, социального и экономического цикла; обязательных дисциплин математического естественнонаучного цикла; обязательных дисциплин профессионального цикла; наличие в учебном плане следующих частей: физическая культура, производственная практика, итоговая государственная аттестация соответствуют. 
Фактическое значение общего количества часов теоретического обучения, объем учебной нагрузки по циклам дисциплин, обязательный минимум содержания дисциплин, альтернативность дисциплин по выбору студента соответствуют требованиям ФГОС по вышеперечисленным направлениям подготовки.

Таблица 7
Сведения об объеме учебной нагрузки по циклам дисциплин направления подготовки 035700.62 Лингвистика
	№ п/п
	Цикл дисциплин
	ФГОС ВПО

трудоемкость (зачетные единицы)

	Рабочий

учебный план ФГОС ВПО трудоемкость (зачетные единицы)


	Отклонение

в %

	1.
	Гуманитарный, социальный и экономический цикл
	25-35
	30
	нет

	2.
	Гуманитарный, социальный и экономический цикл 

Базовая часть
	10-15
	15
	нет

	3.
	Естественнонаучный цикл
дисциплины
	8-18
	8
	нет

	4.
	Естественнонаучный цикл
дисциплины 

Базовая часть
	4-6
	5
	нет

	5.
	Общепрофессиональный цикл


	175-185
	185
	нет

	6.
	Общепрофессиональный цикл

Базовая часть
	95-105
	100
	нет

	7.
	Общепрофессиональный цикл

Вариативная  часть
	75-85
	85
	нет

	8.
	Физическая культура


	2
	2
	нет

	9.
	Учебно-производственная практика
	6
	6
	нет

	10.
	Общая трудоемкость ООП


	240
	240
	нет


Таблица 8
Сведения об объеме учебной нагрузки по циклам дисциплин направления подготовки 035200.68 Филология
	№ п/п
	Цикл дисциплин
	ФГОС ВПО

трудоемкость (зачетные единицы)


	Рабочий

учебный план ФГОС ВПО трудоемкость (зачетные единицы)


	Отклонение

в %

	1.
	Общенаучный цикл
	15-20
	19
	нет

	2.
	Базовая часть
	3-6
	6
	нет

	3.
	Профессиональный цикл
	35-45
	44
	нет

	4.
	Базовая часть
	5-8
	8
	нет

	5.
	Практики и научно-исследовательская работа


	35-40
	39
	нет

	6.
	Итоговая государственная аттестация
	15-20
	18
	нет

	7.
	Общая трудоемкость ООП


	120
	120
	нет


Таким образом, значения критериев и отклонение в процентах от установленных ГОС ВПО и ФГОС ВПО по реализуемым на факультете иностранных языков основных образовательных программ специальностей и направлений подготовки с учетом формы обучения соответствуют требованиям государственного и федеральных государственных образовательных стандартов высшего профессионального образования.
Для основных образовательных программ высшего профессионального образования 031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур и 031202.65 Переводоведение и практика перевода в соответствии с ГОС ВПО установлены следующие сроки освоения:

· Общий срок освоения основной профессиональной образовательной программы  по очной форме обучения – 5 лет; заочной форме обучения – 6 лет; 

· Продолжительность теоретического обучения составляет 168 недель.

· Продолжительность практики составляет 8 недель.

· Продолжительность каникул составляет 7-10 недель в учебном году.

· Продолжительность экзаменационных сессий составляет 24 недели.

· Продолжительность итоговой государственной аттестации составляет 10 недель.

· Общий объем каникулярного времени в учебном году составляют 50 недель.

· Максимальный объем учебной нагрузки студента в неделю, включая все виды его аудиторной и внеаудиторной (самостоятельной) учебной работы – составляет 54 часа.

· Средний объем аудиторных занятий студента в неделю очной формы обучения составляет  27 часов, объем аудиторных занятий в учебном году на заочной форме обучения составляет  200 час.

Для основной образовательной программы высшего профессионального образования 035700.62 Лингвистики в соответствии с ФГОС ВПО установлены следующие сроки освоения:

· Общий срок освоения основной профессиональной образовательной программы  по очной форме обучения – 4 года; заочной форме обучения – 5 лет; 

· Продолжительность теоретического обучения составляет 135 недель.

· Продолжительность практики составляет 4 недели.

· Продолжительность каникул составляет 7-10 недель в учебном году.

· Продолжительность экзаменационных сессий составляет 23 недели.

· Продолжительность итоговой государственной аттестации составляет 6 недель.

· Общий объем каникулярного времени в учебном году составляют 40 недель.

· Максимальный объем учебной нагрузки студента в неделю, включая все виды его аудиторной и внеаудиторной (самостоятельной) учебной работы – составляет 54 часа.

· Средний объем аудиторных занятий студента в неделю очной формы обучения составляет  27 часов, объем аудиторных занятий в учебном году на заочной форме обучения составляет  не более 200 час.

Для основной образовательной программы высшего профессионального образования 032700.68 Филология в соответствии с ФГОС ВПО установлены следующие сроки освоения:

· Общий срок освоения основной профессиональной образовательной программы  по очной форме обучения – 2 года; заочной форме обучения – 2,5 года; 

· Продолжительность теоретического обучения составляет 43 недели;

· Продолжительность научно-исследовательской работы – 20 недель;
· Продолжительность производственной (научно-педагогической) практики составляет 6 недель.

· Продолжительность каникул составляет 7-10 недель в учебном году.

· Продолжительность экзаменационных сессий составляет 6 недель.

· Продолжительность итоговой государственной аттестации составляет 12 недель.

· Общий объем каникулярного времени в учебном году составляют 17 недель.

· Максимальный объем учебной нагрузки студента в неделю, включая все виды его аудиторной и внеаудиторной (самостоятельной) учебной работы – составляет 54 часа.

· Средний объем аудиторных занятий студента в неделю очной формы обучения составляет  27 часов, объем аудиторных занятий в учебном году на заочной форме обучения составляет  не более 200 час.

Согласно утвержденным требованиям к структуре и содержанию учебно-методических комплексов (УМК) дисциплин учебных планов,  входящих в учебный план ООП, УМК состоит из следующих разделов: 

· государственный / федеральный государственный образовательный стандарт ВПО;

· рабочая учебная программа дисциплины;

· методические рекомендации для студентов;
· методические рекомендации для преподавателя;

· учебно-методические материалы лекций, семинаров, лабораторных работ;

· фонд тестовых и контрольных вопросов для проведения текущего контроля  и промежуточной  аттестации  студентов  по дисциплине;

· обязательный и дополнительный список учебной и учебно-методической литературы по дисциплине;

· перечень программного обеспечения;

· сведения об оснащенности учебного процесса специализированным и лабораторным оборудованием и т.д.
· балльно-рейтинговый план дисциплины

· балльно-рейтинговый лист студента

В соответствии с требованиями к учебно-методическим комплексам, рабочие программы обновляются ежегодно. Обновления прикладываются в виде приложений к рабочей программе, рассматриваются на заседании кафедры и утверждаются заведующими кафедрами.
Таким образом, содержание реализуемых на факультете иностранных языков основных образовательных программ специальностей и направлений подготовки (включая учебные планы, графики  учебного процесса, рабочие программы учебных дисциплин) полностью соответствует требованиям  государственного и федеральных государственных стандартов высшего профессионального образования.

1.3 Организация учебного процесса на факультете иностранных языков
Организация учебного процесса на факультете полностью соответствует требованиям ГОС ВПО, ФГОС ВПО и нормативным документам. На факультете используется традиционная семестровая разбивка учебного года, парные академические часы, сессии. Расписание составляется в начале каждого семестра, перед выходом студентов на теоретическое обучение. 

Расписание занятий, перечень отчетностей в текущем семестре, календарный учебный график и другая необходимая документация находится в открытом доступе: на стенде деканата и на сайте факультета иностранных языков.

Факультет  и кафедры строго соблюдают временные требования по загрузке студентов, выполнению требований учебных планов, порядку текущего, промежуточного и итогового контроля знаний студентов. При разработке программ учебных дисциплин все кафедры концентрируют свое внимание на организации индивидуальных занятий со студентами и на организации их самостоятельной внеаудиторной работы (работа в лингафонном кабинете, в компьютерном классе, в Интернет, в библиотеках и др. виды самостоятельной работы). С этой же целью при проведении текущего контроля знаний студентов используются компьютерное и обычное тестирование, письменные контрольные работы и устное собеседование. 
Методами обеспечения качества практической подготовки студентов является применение различных современных интерактивных технологий (игровых, задачных, диалоговых, тренинговых, проектировочных, компьютерных) как на занятиях по практическим языковым дисциплинам, так и на занятиях по теоретическим дисциплинам. Согласно требованиям ФГОС по направлениям подготовки 032570.62 Лингвистика и 032700.68 Филология удельный вес занятий, проводимых в активных и интерактивных формах, определяется главной целью основных образовательных программ, особенностью контингента обучающихся и содержанием дисциплин учебных планов, и в целом в учебном процессе составляют более 40% аудиторных занятий. Занятия лекционного типа, в соответствии с ФГОС, составляют менее 20 % занятий всего учебного плана.   
Интерактивные методы в большей степени, чем традиционные, ориентированы на развитие активности, инициативности, самостоятельности, критичности мышления, на формирование собственной позиции студента. Применение интерактивных методов позволяет получить необходимый опыт организации субъект-субъектных отношений, стимулирует становление ключевых общекультурных и профессиональных компетентностей. Включение различных дидактических игр в образовательный процесс активизирует познавательную деятельность студентов, обладает мотивирующим воздействием, формирует у студентов, необходимый им в практической деятельности. Проблемно-поисковые методы требуют активной мыслительной деятельности студентов, творческого поиска, анализа собственного опыта и накопленных знаний, умения обобщать частные выводы и решения. Групповая дискуссия часто используется в процессе проведения семинарских занятий. Преподаватель управляет дискуссией, раскрывая, уточняя аргументы спора, вводя дополнительные вопросы. Помимо этого, в процессе изучения практических и теоретических дисциплин используются мультимедийные технологии, Интернет тренажеры, видеоуроки  т.д.
При организации самостоятельной работы студентов широко используются новые информационные технологии и технические средства обучения, такие как компьютеры, аудио-, видеотехника, системы и средства телекоммуникации, средства интернет. Современное оборудование и программное обеспечение используется и при изучении многих дисциплин учебного плана специальностей и направлений подготовки, реализуемых на факультете иностранных языков. Компьютерные технологии, электронные учебные пособия, Интернет тестирование используются на практических курсах по иностранным языкам и практическим курсам перевода, программное сопровождение включено в процесс изучения большинства теоретических дисциплин: лексикология, теоретическая грамматика и фонетика, стилистика, теория перевода и др. Также преподаватели кафедр, задействованные в реализации магистерских программ, используют для проведения семинарских занятий такие виды работа как ролевые игры, мини-конференции, дискуссии, круглые столы.

В учебном процессе, особенно в реализации магистерских программ,  широко используется модульная система. Разделение учебного материала на модули позволяет конкретизировать содержание и обеспечивать оптимальную завершенность получения студентами знаний и умений. 

К разработке основных образовательных программ активно привлекаются работодатели, их мнение учитывается при составлении рабочих программ учебных дисциплин. Некоторые темы учебных дисциплин изучаются на предприятии; например, тема «Структура организации» в учебной дисциплине «Деловой английский» изучается на базе предприятия «Оптиковолоконные системы». 

В 2013 году началось сотрудничество факультета иностранных языков с ООО «ВодоходЪ», которое организует круизы для иностранных туристов. Практика студентов в этой компании способствует формированию умений и навыков, необходимых для успешной профессиональной деятельности устных переводчиков.

Самостоятельная работа студентов обеспечивается методическими указаниями к самостоятельной работе студентов для специальности, разработанными на выпускающих кафедрах, наличием учебной литературы в библиотеке университета, возможностью работать в компьютерных классах, оборудованных на факультете. Организация самостоятельной работы студентов заочной формы обучения предусматривают проведение специальных установочных занятий и консультаций преподавателей. 

Формы самостоятельной работы студентов ориентированы на обеспечение получения максимального уровня знаний и приобретения навыков по конкретной дисциплине. Задачи самостоятельной работы студентов отражены в рабочих программах дисциплин в виде требований к знаниям и умениям, получаемым при изучении дисциплины, в методических указаниях к выполнению контрольных заданий для студентов очной и заочной форм обучения, где указываются основные темы и их содержание.

Все виды практик, предусмотренных ГОС ВПО по специальности 031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур – учебная (1 неделя) и педагогическая по первому и второму иностранным языкам (7 недель); специальности 031202.65 Перевод и переводоведение – учебная (1 неделя)  и производственная переводческая по первому иностранному языку (7 недель);  все виды практик предусмотренных ФГОС ВПО по направлению подготовки 035700.62 Лингвистика педагогическая/переводческая, в зависимости от профиля подготовки (4 недели); направления подготовки 032700.68 Филология – научно-исследовательская (14 недель) и научно-педагогическая (6 недель) практики обеспечены рабочими программами, методическими рекомендациями и образцами отчетной документации. 
Качество подготовки студентов определяется также состоянием учебно-лабораторной базы и ее соответствием требованиям к образовательным программам. Оснащение факультета иностранных языков соответствует всем требованиям ГОС ВПО и ФГОС ВПО реализуемых специальностей и направлений подготовки: специализированные кабинеты, оснащенные компьютерами, телевизорами,  DVD- проигрывателями, видеомагнитофонами, мультимедийными проекторами, экранами, интерактивной доской; 9 видеокласса (на 142 посадочных мест); интернет классы с выходом в Интернет (на 40 рабочих мест); конференцкласс (на 40 рабочих мест); мультимедиа-лингафонный компьютерный класс (на 13 рабочих мест); лингафонный кабинет (на 10 рабочих мест); лаборатория машинного перевода (на 8 рабочих мест); кабинет для самостоятельной работы студентов (на 30 рабочих мест). 
В образовательном процессе используются информационные ресурсы и базы знаний; применяются электронные мультимедийные учебники и учебные пособия. Прослеживается ориентация содержания на лучшие отечественные и зарубежные аналоги образовательных программ. Программное обеспечение лаборатории перевода представлено следующими программами:

1. Программа для ЭВМ WinStrtr 7 RUS OLP NL Acdmc Legalization GetGenuine GJC-00377

2. FQS-02306 WinPro 7 RUS Upgrd OLP NL Acdmc

3. OfficeProPlus 2010 RUS OLP NL Acdmc 79P-03525

4. Программа для ЭВМ «TRADOS»

В учебном процессе факультета иностранных языков применяется следующее программное обеспечение:

1. Операционные системы:

a. Microsoft Windows XP Professional
b. Microsoft Windows 7 Professional
2. Офисные пакеты программ:

a. Microsoft Office 2007 Processional
b. Microsoft Office 2010 Processional
c. LibreOffice 3
3. Средства просмотра Интернет:

a. Интернет-браузер Mozilla Firefox 16
b. Интернет-браузер Opera 12
c. Интернет-браузер Google Chrome
4. Средства связи

a. Программа обмена мгновенными сообщениями Psi
b. Система обмена файлами Dropbox
c. Интернет-телефония Skype
5. Дополнительное программное обеспечение:

a. Средство работы с PDF-документами Adobe Reader XI
b. Средство работы с DjVu-документами WinDjVu 2

c. Средство записи дисков CDBurnerXP
d. Видео-плеер VLC Media Player и встроенный комплект кодеков

e. Видео-плеер Media Player Classic и комплект кодеков K-Lite Codec Pack
f. Антивирусное ПО Kaspersky Antivirus
g. Программа распознавания документов Abbyy FineReader
6. Специализированное образовательное ПО:

a. Автоматизированная система перевода SDL Trados
b. Корректор перевода White Smoke
c. Словари Abbyy Linguo X3
Дополнительное серверное ПО для обеспечения образовательного процесса:
1. Серверные операционные системы:

a. Microsoft Windows Server 2003 R2
b. Linux Fedora 10
2. Веб-серверы и сопутствующее ПО:

a. Веб-сервер Apache 2
b. База данных MySQL
c. Интерпретатор PHP 5
d. Система создания сайтов WordPress CMS
3. Специализированное серверное ПО:

a. Windows Server Update Services
b. Jabber Server
c. Kaspersky Administration Kit
Лаборатория Бюро переводов «Планета Лингва» и дополнительной образовательной программы «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» оборудованы 15 современными компьютерами на базе процессоров Intel Core, проектором Acer X1210 K, экраном на штативе Elite Skreens Tripod, а также источником бесперебойного питания ИБП Ippon SMART. Программное обеспечение лаборатории включает:

1. Программа для ЭВМ WinStrtr 7 RUS OLP NL Acdmc Legalization GetGenuine GJC-00377

2. FQS-02306 WinPro 7 RUS Upgrd OLP NL Acdmc

3. OfficeProPlus 2010 RUS OLP NL Acdmc 79P-03525

4. Программа для ЭВМ SDL Trados Studio 2011 Professional
Таким образом, организация, формы и средства реализации учебного процесса, организация и проведение всех видов производственных и научных практик согласно реализуемым на факультете основных образовательных программ; состояние учебно-лабораторной базы факультета иностранных языков; организация самостоятельной и научно-исследовательской работы студентов факультета за отчетный период соответствует требованиям ГОС ВПО и ФГОС ВПО.

1.4 Качество учебно-методического обеспечения
Библиотечный фонд университета располагает основной и дополнительной литературой по всем дисциплинам учебных планов основных образовательных программ в объеме, необходимом для обучения и организации научно-исследовательской работы студентов.  В связи с модернизацией содержания образования и  требованиями  ГОС по специальностям «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур» и «Перевод и переводоведение» и ФГОС ВПО  по направлениям  подготовки 035700.62 - Лингвистика и 032700.68 Филология происходит постоянное обновление библиотечного фонда, проводятся выставки литературы, поступающей в библиотеку.

Фонд учебной и учебно-методической  литературы библиотеки МГУ им. Н.П. Огарева по реализуемым основным образовательным программам на факультете иностранных языков представлена в количестве: наименований – 1214 шт.; экземпляров – 13642 шт.; на одного студента  – 160,5 экз.

Электронные ресурсы МГУ им. Н.П. Огарева, в том числе факультета иностранных языков представлена:

1) Web of Science аналитическая и цитатная база данных журнальных статей в области естественных, общественных, гуманитарных наук и искусства;
2) Science Classic научно-исследовательские статьи, новости и комментарии по анатомии, антропологии, биохимии, ботанике, экологии, генетике, медицине, психологии, астрономии, химии, математике, физике, компьютерным наукам, океанографии, экономике, образовании, истории, социологии и другим наукам; 

3) Taylor and Francis более 1500 полнотекстовых журналов по всем областям знаний. Особенно весомое наполнение имеют медицина, науки о жизни, науки социально-гуманитарного цикла.

4) Inspec свыше 5000 журналов, более 2500 трудов конференций, множество книг, диссертаций, патентов и отчетов; англоязычный библиографический доступ обеспечения информационной службы;

5) Cambridge University Press архив научных журналов охватывает следующие области знаний: биология и биомедицинские науки; физиология; психология и психиатрия; вычислительная техника; науки о Земле, экология; математика; физика; технические науки; сельское хозяйство; экономика; история; философия; политология; юриспруденция; лингвистика; социология; религия; культурология; музыка; театр; археология и антропология; региональные исследования;

6) SAGE Publications полнотекстовые научные журналы (более 400) издательства SAGE. Тематика: физика, математика, химия, биология, технические науки, информатика, искусство, история, экономика, философия, языкознание, государство и право, образование и педагогика, медицина, психология, социология, политология, культурология, науки о Земле, нанотехнологии;

7) Электронная библиотека диссертаций Российской Государственной Библиотеки (ЭДБ РГБ)

8) eLIBRARY.RU крупнейший российский информационный портал в области науки, технологии, медицины и образования, содержащий рефераты и полные тексты более 12 млн. научных статей и публикаций, более 1700 российских научно-технических журналов, в том числе более 700 журналов в открытом доступе

Электронно-библиотечные системы МГУ им. Н.П. Огарева представлена:

1) "Университетская библиотека онлайн" Адрес сайта http://www.biblioclub.ru Доступ адресам без ограничения количества пользователей по логину и паролю и по ip. Характеристики библиотечного фонда: учебная, научная, классическая художественная литература, мультимедийные и  периодические издания по основным изучаемым дисциплинам

2) Национальный цифровой ресурс "Руконт" Адрес сайта: http://www.rucont.ru. Доступ по логину и паролю и по ip адресам без ограничения количества пользователей.       Характеристики библиотечного фонда: обеспечивает доступ к наиболее востребованным 

      материалам-первоисточникам, учебной, научной и художественной литературе ведущих издательств по основным изучаемым дисциплинам. Базы данных содержат справочники, словари, энциклопедии, иллюстрированные издания по искусству на русском, немецком и английском языках.
Студентам обеспечена возможность свободного доступа:
· к фондам учебно-методической документации (учебным планам, рабочим программам дисциплин, программам практик, методическим рекомендациям преподавателей);

· к тематическим сборникам учебных, монографических и периодических изданий по основным изучаемым дисциплинам (в том числе обеспечен доступ к ресурсам электронно-библиотечных систем, который осуществляется на основании прямых договоров с правообладателями).

Формирование и закупка литературы библиотеки факультета иностранных языков осуществляется на основании учебных планов специальностей и направлений подготовки. В библиотеке по образовательной программе имеются научные журналы, в том числе на иностранных языках. 

На факультете иностранных языков установлена система Wi-Fi, что обеспечивает индивидуальный доступ к  электронно-библиотечным системам для каждого обучающегося. По всем дисциплинам, включенным в учебный план, выполняются требования ФГОС ВПО об обеспеченности основной учебной литературой. Обеспеченность обучающихся печатными изданиями выше определенного стандартом норматива (0,25): основная учебная литература – 0,35, дополнительная литература – 0,4. Анализ основной и дополнительной литературы, указанной в рабочих программам к дисциплинам, показывает, что подготовка студентов по специальностям и направлениям подготовки осуществляется на основе современных информационных источников, отражающих современные тенденции развития науки. Рекомендуемая основная учебно-методическая литература по дисциплинам включает издания за последние 5 лет, дополнительная литература – издания за последние 10 лет, что также соответствует требованиям стандартов.

Таким образом, студенты, осваивающие ООП, имеют свободный доступ к учебно-методической, научно-исследовательской, справочной литературе, к электронно-библиотечным системам, электронному каталогу библиотеки вуза и других библиотек, к документации и изданиям по дисциплинам ООП.
Контроль самостоятельной работы студентов организуется в соответствии с «Положением о самостоятельной работе студентов (МГУ им. Н.П.Огарева)», утвержденным Ученым советом университета,  и  «Положение о самостоятельной работе студентов (факультет иностранных языков МГУ им. Н.П.Огарева)», утвержденным Ученым советом факультета иностранных языков. 


Самостоятельная работа студентов обеспечивается методическими указаниями к самостоятельной работе студентов, разработанными на кафедрах, наличием учебной литературы в библиотеке университета, возможностью работать в компьютерных классах, оборудованных на факультете. Следует отметить, что конкретные рекомендации по организации и проведению самостоятельной работы студентов, а также проведению практических занятий для преподавателей отражены в учебно-методических комплексах дисциплин реализуемых специальностей и направлений подготовки.
Самостоятельная работа студентов ориентирована на обеспечение получения максимального уровня знаний и приобретения навыков по конкретной дисциплине. Задачи самостоятельной работы студентов отражены в рабочих программах дисциплин в виде требований к знаниям и умениям, получаемым при изучении дисциплины, в методических указаниях к выполнению контрольных заданий для студентов очной и заочной форм обучения, где указываются основные темы, их содержание и рекомендуемая литература. Организация самостоятельной работы студента заочной формы обучения предусматривают проведение специальных установочных занятий и консультаций преподавателей, использование дистанционного обучения. 
Рабочими программами дисциплин предусматривается такие формы самостоятельной работы как:  написание студентами рефератов, выполнение самостоятельных тестовых работ, подготовка докладов, подготовка к индивидуальному чтению, работа в лингафонном кабинете и работа с в видеоматериалами, поиск материалов в сети Интеренет, подготовка компьютерных презентаций, составление глоссариев, перевод специальной литературы и сайтов сети Интернет и другие формы работы. 
Самостоятельная работа студентов обеспечена наличием библиотеки и читального зала, возможностью работать в компьютерных классах и использовать библиотечные фонды кафедр.
Организация самостоятельной работы студента заочной формы обучения предусматривают проведение специальных установочных занятий и консультаций преподавателей, использование дистанционного обучения. 
В процессе самостоятельной подготовки к занятиям студенты активно используют доступ к учебной платформе MOODLE, где размещены электронные материалы по лекционным и практическим курсам. 

На факультете проходит производственная переводческая и производственная педагогическая практика, нацеливающие студентов на практическое применение полученных в ходе обучения знаний. Цели и задачи практики определяются ГОС и ФГОС ВПО и программами практик.


Основным нормативным и учебно-методическим документом по организации и проведению практики является программы практик, и Положения о практике (МГУ им. Н. П.Огарева), утвержденное Ученым советом Государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Мордовский государственный университет им. Н.П.Огарева» от 29 ноября 2005 г. и Положения о практике (факультет иностранных языков МГУ им. Н.П.Огарева), принятое Ученым советом факультета иностранных языков от 29 августа 2008 г, протокол № 8.

Программы практики разрабатываются кафедрами и рассматриваются учебно-методическими комиссиями факультетов на основе ГОС и ФГОС ВПО, с учетом рабочих учебных планов по направлениям подготовки и специальностям и программ дисциплин, а также рекомендаций соответствующих УМО по проведению практик студентов.

Программы практик обновлены в со​ответствии с Федеральным законом Российской Федерации от 29 декабря 2012 г. N 273-ФЗ, Государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования по специально​стям «Перевод и переводоведение» и «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур», Устава МГУ  им. Н. П. Огарева, а также программ учебных дисциплин по профилям производственной практики. Программы практик соответствуют общим требованиям, предъяв​ляемым к профессиональной подготовке, и составлены в соответствии с порядком проведения практики студентов государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Мордовский госуниверситет имени Н.П. Огарева. Все  виды практик (учебная, педагогическая, переводческая, научно-исследовательская, научно-педагогическая) обеспечены рабочими программами, УМК и  методическими указаниями. 

В 2014 году состоится первый выпуск студентов по специальностям 031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур. ГОС ВПО  предусматривает  итоговую государственную аттестацию выпускников в виде: 
а) итоговых государственных экзаменов (ИГЭ): 1) по первому иностранному языку; 2) второму иностранному языку; 3) по методике преподавания иностранных языков и культур;
б) защиты выпускной квалификационной работы.
Разработаны программы ИГЭ по первому иностранному, второму иностранному, методике преподавания иностранных языков и культур.
Государственным образовательным стандартом по специальности 031202.65 Перевод и переводоведение предусмотрена итоговая государственная аттестация выпускников в виде: 
а) итоговых государственных экзаменов (ИГЭ): 1) по теории и практике перевода первого иностранного языка; 2) по практикуму по переводу второго иностранного языка); 
б) защиты выпускной квалификационной работы. 
Структура итогового экзамена соответствует профилям основных образовательных программ и требованиям образовательных стандартов. Разработаны программы ИГЭ по теории и практике перевода первого иностранного языка, практикуму по переводу второго иностранного языка.  
Федеральным государственным образовательным стандартом по направлению подготовки 035700.62 Лингвистика предусмотрена итоговая государственная аттестация выпускников в виде: а) итогового государственного экзамена (ИГЭ) (по первому иностранному языку / теории и практике первого иностранного языка) б) защиты выпускной квалификационной работы. 
Федеральным государственным образовательным стандартом по направлению подготовки 032700.68  Филология предусмотрена итоговая государственная аттестация выпускников в виде: а) итогового государственного экзамена (ИГЭ) (по профилю специализированной магистерской программы) б) защиты выпускной магистерской диссертации. 
Разработаны соответствующие ФГОС ВПО программы ИГЭ по профильным итоговым экзаменам для присвоения степени бакалавра лингвистики и магистра филологии.  
Все  вышеперечисленные программы ИГЭ включают перечень основных разделов дисциплин, выносимых на государственный экзамен и список основной литературы, необходимой для подготовки к экзамену. Программы утверждены Ученым советом факультета и доводятся до сведения обучающихся не менее, чем за два месяца до даты экзамена. Перед экзаменом проводятся обзорные лекции и консультации.
Процедура итоговой аттестации определяется «Порядком проведения итоговой государственной аттестации выпускников Государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования», утверждено Ученым советом Государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Мордовский государственный университет им. Н.П. Огарева». 

Уровень выполнения выпускных квалификационных и магистерских работ соответствует требованиям образовательных стандартов.
Имеются методические указания по выполнению выпускных квалификационных и магистерских работ. Ход работ контролируется научными руководителями в соответствии со сроками и объемами выполнения согласно утвержденных на кафедрах графикам. Тематика всех выпускных квалификационных работ утверждена соответствующими приказами по вузу. Ход работ контролируется руководителями в соответствии со сроками и объемами выполнения согласно утвержденных на кафедрах графикам.

Порядок проведения текущего и промежуточного контроля регламентируется «Положением о порядке проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации студентов», утвержденного Ученым советом ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева». 

Развитию системы контрольно-измерительных материалов в учебном процессе уделяется особое внимание.  Для определения стартового уровня знаний студентов в начале учебного 2013/2014 гг. проведено on-line тестирование  студентов языковых и неязыковых специальностей, что позволило в дальнейшем выстраивать более четкую парадигму преподавания, варьировать стратегии в содержании обучения и применять индивидуально-направленный подход к обучающимся. 
Текущий, промежуточный и итоговый  контроль  знаний, навыков и умений проводится путем выполнения  тестовых заданий на понимание прочитанного и прослушанного текстов, лексико-грамматических тестов. В качестве контролирующих программ используются мультимедийные обучающие программы. Для промежуточного и итогового контроля по практике устной и письменной речи используются  комплексные тесты на определение уровня знания в рецептивных и репродуктивных видах речевой деятельности  (чтение, говорение, аудирование, письмо).  

С целью контроля знаний, навыков и умений в содержании обучения по всем дисциплинам активно используются компьютерные on-line тесты,  разработанные ведущими отечественными и зарубежными языковыми центрами. Перечень используемых обучающих и контролирующих программ представлен в УМК всех дисциплинам.

В целом кафедры факультета иностранных языков располагают разнообразным фондом оценочных средств для реализации текущего, промежуточного контроля знаний студентов. Они включают: тематику письменных работ и различные виды тестов, соответствующих общеевропейской шкале уровней владения иностранными языками. Анализ диагностических средств показывает, что они ориентированы на эффективный контроль качества подготовки специалистов.

Содержание  оценочных и диагностических средств для реализации текущего, промежуточного и итогового контроля знаний обучающихся: экзаменационных билетов, тестов, комплексных контрольных заданий отвечает всем требованиям ГОС ВПО и ФГОС ВПО, предъявляемым к знаниям и умениям выпускников.
1.5 Качество кадрового обеспечения учебного процесса
Анализ кадрового обеспечения образовательного процесса – важнейшее условие, определяющее качество подготовки обучающихся. 

Высокое качество подготовки специалистов на факультете иностранных языков обеспечивается, в первую очередь, профессорско-преподавательским составом  и определяется высокой научной и педагогической квалификацией преподавателей и ученых. Профессорско-преподавательский состав (ППС) имеет базовое образование, соответствующее профилю преподаваемой дисциплины и занимаются научно-методической деятельностью. 

В настоящее время на факультете ведут учебную, методическую и научную работу 111 штатных преподавателей, из них 10 преподавателей с ученой степенью доктора наук, что составляет 9% от общего числа ППС; 72 преподавателя с ученым званием кандидата наук, что составляет 65 % от общего числа ППС. 

Таблица 9

Профессорско-преподавательский состав
факультета иностранных языков
	Кафедра
	Общее число ППС
	Доктора наук
	Кандидаты наук
	Без ученой степени
	Совместители

	Английской филологии
	18
	2
	12
	4
	-

	Немецкой филологии
	24
	3
	15
	6
	-

	Романской филологии
	11
	-
	7
	4
	1

	Теории речи и перевода
	15
	3
	10
	2
	1

	Английского языка для профессиональной коммуникации
	43
	2
	28
	13
	2

	Итого:
	111
	10
	72
	29
	4


Анализ сведений о профессорско-преподавательском составе факультета показывает:

· учебный процесс на факультете осуществляют штатные преподаватели, доля сторонних совместителей не превышает 3,6%;

· доля ППС с учёными степенями и званиями соответствует нормативному показателю образовательным стандартам и составляет 74%.

В реализации образовательного процесса активное участие принимают приглашенные зарубежные и отечественные специалисты. В 2013 году на факультет иностранных языков для участия в реализации образовательных программ были приглашены Джерард Каллен, профессор Дрезденского технического университета, Кристель Матцке, преподаватель Дрезденского технического университета, Клод Форестье, волонтер из Франции. 
С сентября 2013 года на кафедре английского языка для профессиональной коммуникации работает преподаватель Уханьского университета (Китай), приглашенная для проведения занятий по китайскому языку со студентами и преподавателями факультета иностранных языков. 
Трудовые договоры с профессорско-преподавательским составом и научными работниками заключаются после прохождения ими конкурсного отбора. Сроки заключения трудовых договоров (до 5 лет) устанавливаются по рекомендации экспертной (кадровой) комиссии с учетом возраста преподавателей, их квалификации, опыта учебно-методической работы и участия их в научной работе.

Обязательным условием прохождения преподавателями конкурсного отбора является повышение квалификации (не реже 1 раза в 5 лет). 

Таким образом, кадровое обеспечение образовательного процесса отвечает требованиям Государственного образовательного стандарта и позволяет вести учебно-воспитательную работу на высоком научном и методическом уровне.
Состав и структура профессорско-преподавательских кадров изменилась в лучшую сторону, что связано с проводимой ректоратом политикой омоложения кадров и стимулирования молодых преподавателей, успешно защитивших кандидатские и докторские диссертации. 
Таким образом, качество кадрового потенциала, участвующего в реализации основных образовательных программ факультета иностранных языков соответствует требованиям ГОС ВПО и ФГОС ВПО.
1.6 Организация и проведение практики студентов

Одним из основных показателей качества подготовки студентов  прохождение всех видов практик, предусмотренных ГОС ВПО и ФГОС ВПО.

Объемы практики,
ее цели и задачи
определяются
стандартами по соответствующим специальностям и направлениям подготовки, программами практики, рекомендуемыми соответствующими УМО.

Базы практики определяются выпускающими кафедрами в зависимости от целей и задач практики. Базами практики могут быть предприятия различных форм собственности, организации, учреждения, обладающие возможностью принятия и размещения студентов, как на рабочих местах, так и в качестве студентов – практикантов, а также различные образовательные учреждения. С потенциальными базами практики заключаются долгосрочные или одногодичные договоры о сотрудничестве на проведение производственной практики студентов.

Основная образовательная программа специальности 031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур и программа специальности 031202.65 Перевод и переводоведение включают два вида практик: учебная (профессионально-ориентированная) на 1 курсе и педагогическая/переводческая, соответственно ООП, на 4 и 5 курсах.

Объем практик вышеперечисленных основных образовательных программ составляет:

Учебная (профессионально-ориентированная) практика – 1 неделя;

Педагогическая /переводческая практика (4 курс) – 3 недели;

Педагогическая /переводческая практика (5 курс) – 4 недели,

что соответствует требованиям ГОС ВПО.

На факультете иностранных языков разработаны программы практик, которые в полном объеме соответствуют требованиям государственных образовательных стандартов. Программы практик включают в себя следующие разделы: цели и задачи практики; организация и проведение практики; руководство практикой от школы/предприятия и руководство практикой от университета, а также функциональные обязанности руководителей
 практик;  функциональные обязанности учителя-предметника в школе, классного руководителя, организатора внеклассной работы в школе, а также методиста от университета; подведение итогов практики (перечень обязательных отчетных документов, контрольный листок студента-практиканта) и критерии оценки практики.

Программы педагогической и производственной практик обновляются ежегодно, рассматриваются на заседании Учебно-методической комиссии и утверждаются деканом факультета иностранных языков.
Для организации  и прохождения практик на 1 курсе  используются ресурсы МГУ им. Н.П. Огарева: библиотечные базы данных, лаборатории и кафедры факультета иностранных языков.

Базами для педагогической практики являются Муниципальные образовательные учреждения, средние общеобразовательные школы, лицеи, гуманитарные гимназии городского округа Саранск, с каждым из которых заключены долгосрочные договора.

Таблица 10
Базы прохождения педагогической практики

	Место проведения педагогической практики
	Реквизиты и сроки действия договоров 

(номер документа; организация, с которой заключен договор; дата документа; дата окончания срока действия)

	МОУ «Гимназия №20».  
	Договор № 06/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Гимназия №20», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Р.К.Аюпова.   

	МОУ «Гимназия № 19».  
	Договор № 07/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Гимназия № 19», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице З.И.Акимовой.   

	МОУ «Средняя общеобразовательная школа с углубленным изучением отдельных предметов № 39».
	Договор № 22/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 36», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице А.В.Леонтьева.   

	МОУ «Средняя общеобразовательная школа № 1».
	Договор № 01/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа № 1», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Д.М.Куликова.   

	МОУ «Средняя общеобразовательная школа № 2».
	Договор № 03/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа №2», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице С.Ю.Кудрявцевой.   

	МОУ «Лицей № 4».  
	Договор № 09/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Лицей № 4», именуемый в дальнейшем «База практики», в лице Л.Н.Березиной.    

	МОУ «Лицей №7».  
	Договор № 10/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Лицей № 7», именуемый в дальнейшем «База практики», в лице Л.А.Фадеевой.   

	МОУ «Гимназия № 12».  
	Договор № 02/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Гимназия № 12», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Н.В.Долматовой.   

	МОУ «Средняя общеобразовательная школа № 16».
	Договор № 14/2013

на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева» на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 16», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице С.В.Лиманской.    

	МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов №18».
	Договор № 15/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 18», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Н.И.Брюзгина.   

	МОУ «Лицей № 31».  
	Договор № 19/2013

на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Лицей №31», именуемый в дальнейшем «База практики», в лице А.В.Шеворакова.   

	МОУ «Средняя общеобразовательная школа №3».
	Договор № 31/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа №3», именуемый в дальнейшем «База практики», в лице Р.А.Титовой.    

	МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 36». 
	Договор № 20/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 36», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Т.И.Юркиной.   

	МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 38».
	Договор № 21/2013

на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева» на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа с изучением отдельных предметов № 38», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице С.И.Лазарева.   

	МОУ «Средняя общеобразовательная школа №5».
	Договор № 12/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа №5», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице П.И.Ефимова.   

	МОУ «Лицей № 43».  
	Договор № 11/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Лицей № 43», именуемый в дальнейшем «База практики», в лице П.Б.Силаева.   

	МОУ «Средняя общеобразовательная школа №9».
	Договор № 13/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа №9», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Л.В.Макаровой.   

	МОУ «Средняя общеобразовательная школа №35».
	Договор № 17/2013 на проведение педагогической практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2013-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, МОУ «Средняя общеобразовательная школа №35», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице И.К. Дугушкина.   


Базами переводческой практики являются предприятия, туристические агентства, бюро переводов, закрытые и открытые акционерные общества, муниципальные организации, расположенные на территории Республики Мордовия и за ее пределами.
Таблица 11
Базы прохождения переводческой практики
	Место проведения практики
	Реквизиты и сроки действия договоров 

(номер документа; организация, с которой заключен договор; дата документа; дата окончания срока действия)

	ООО «Строительная сфера»
	Договор № 1/2014 на проведение производственной практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2014-2018 гг. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н. П. Огарёва», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице А.Ю.Масловой, проректора по учебной работе университета, действующего на основании доверенности  № 01-06-04/134 от 18.11.2013 и, с другой стороны, ООО «Строительная сфера», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Трубина В.С.   

	ЗАО «Оптиковолоконные системы»
	Договор № 124/2014 на проведение производственной практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2014 г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н. П. Огарёва», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице А.Ю.Масловой, проректора по учебной работе университета, действующего на основании доверенности  № 01-06-04/134 от 18.11.2013 и, с другой стороны, ЗАО «Оптиковолоконные системы», именуемое в дальнейшем «База практики», в лице Макаркина А.В.

	МБУК «Мемориальный музей военного и трудового подвига 1941-1945 гг.»
	Договор № 123/2014 на проведение производственной практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2014-2018 гг.

ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н. П. Огарёва», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице А.Ю.Масловой, проректора по учебной работе университета, действующего на основании доверенности  № 01-06-04/134 от 18.11.2013 и, с другой стороны, МБУК «Мемориальный музей военного и трудового подвига 1941-1945 гг.», именуемое в дальнейшем «База практики», в лице Кручинкина Н.А.

	ЗАО «Плайтерра»
	Договор № 123/2012 на проведение производственной практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева»

на 2012-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, ЗАО «Плайтерра», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Никонорова С.А.   

	ООО «Такаяма»
	Договор № 124/2012 на проведение производственной практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П.Огарева» на 2012-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, ООО «Такаяма», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Синельниковой Т.В. 

	ООО «Фокс Тревел»
	Договор № 102/2012 на проведение производственной практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева» на 2012-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, ООО «Фокс Тревел», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Ахметовой И.И.

	ООО «Центр развития национального туризма по Республики Мордовия «Русский мир»
	Договор № 127/2013

на проведение производственной практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева» на 2013-2018 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, ООО «Центр развития национального туризма по Республики Мордовия «Русский мир», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Байгушкиной О.В.

	ООО «Робинзон»
	Договор № 100/2012

на проведение производственной практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева» на 2012-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, ООО «Робинзон», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Буянкина В.В.

	ООО Аудиторская фирма «СилАудит»
	Договор № 101/2012

на проведение производственной практики студентов ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П.Огарева» на 2012-2017 г.г. 

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице первого проректора Н.Е.Фомина, действующего на основании доверенности №01-06-04/71 от 03.09.2012 и, с другой стороны, ООО Аудиторская фирма «СилАудит», именуемая в дальнейшем «База практики», в лице Сусина В.К.

	ООО «Водоходъ»
	Соглашение № 11-ВОУ/578 
об осуществлении сотрудничества на 2013-2014 год

ФГБОУ ВПО «МГУ им.Н.П. Огарева», именуемый в дальнейшем «Университет», в лице ректора С.М. Вдовина, действующего на основании Устава и, с другой стороны, ООО «Водохоъ», именуемая в дальнейшем «Компания», в лице Трофимова А.А.
  


Федеральный государственный образовательный стандарт  по направлению подготовки 032700.68 Филология включает два вида практик магистрантов: научно-исследовательскую и научно-педагогическую.
Программы научно-исследовательской и научной педагогической видов практик включены в основную образовательную программу по соответствующему направлению подготовки.

Трудоемкость практик составляет:
научно-исследовательская практика – 12 недель
научно-педагогическая практика – 6 недель
что соответствует требованиям ФГОС ВПО.

Научными руководителями магистерских программ разработаны и утверждены учебно-методической комиссией и ученым советом факультета иностранных языков программы вышеперечисленных практик, которые в полном объеме соответствуют требованиям федеральных государственных образовательных стандартов. Программы практик включают в себя следующие разделы: 
1) Цели практики 
2) Задачи практики 
3) Место практики в структуре магистерской программы 
4) Формы проведения практики

5) Место и время проведения практики.
6) Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения практики.

7) Структура и содержание практики.
8) Критерии оценки практики

9) Научно-исследовательские и научно-производственные технологии, используемые на практике.

10) Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на практике.

11) Формы   промежуточной  аттестации  (по  итогам  практики) и перечень отчетной документации
12) Учебно-методическое  и  информационное обеспечение практики
13) Материально-техническое обеспечение практики.
Программы магистерских практик обновляются ежегодно, рассматриваются на заседании Учебно-методической комиссии и утверждаются деканом факультета иностранных языков.
Базами прохождения научно-исследовательской и научно-педагогической видам практик магистрантов являются выпускающие кафедры соответствующих специализированных магистерских программ по направлению подготовки 032700.68 Филология: 
Базой для прохождения научно-исследовательской и научно-педагогической практики по магистерской программе «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)» в отчетном 2013 году была выпускающая кафедра факультета иностранных языков – кафедра английской филологии.

1.7 Функционирование внутренней системы оценки качества образования

В университете в целом, а также на факультете иностранных языков создана система контроля качества подготовки специалистов – система менеджмента качества (СМК). Анализ эффективности данной системы включает в себя оценку уровня требований при приеме студентов, эффективность системы контроля текущих аттестаций, оценку качества подготовки выпускников. 

Контроль качества подготовки специалистов обеспечивается на следующих уровнях: 

· контроль качества подготовки абитуриентов (входной контроль);

· текущий и промежуточный контроль уровня знаний студентов;

· итоговая государственная аттестация выпускников (итоговый контроль) согласно Положению о текущем контроле и промежуточной аттестации студентов ФГОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева», утвержденному Ученым советом  ФГБОУ ВПО «МГУ им. Н.П. Огарева». 
 Внедрение в МГУ им. Н.П. Огарева новых образовательных технологий основывается, с одной стороны, на новых возможностях современной компьютерной и телекоммуникационной техники, с другой, на достижениях современной педагогики, связанных с личностно-ориентированными подходами в методах обучения. К первой группе относится использование современных прикладных пакетов программ, использование спутникового телевидения, использование интерактивного телевидения, аудиовизуальной техники. Ко второй группе относятся технологии формирования профессионального мышления, решение профессиональных задач, деловые игры, дидактические педагогические игры, интеллектуальный тренинг.
На факультете иностранных языков, а также на всех кафедрах факультета назначены менеджеры по качеству, в функциональные обязанности которых входит: участие в подготовке к аттестации и аккредитации ВУЗа в целом и факультета в частности; участие в подготовке проектов распорядительных и нормативных документов университета и факультета (в 2013 отчетном году был разработан проект Положения о балльно-рейтинговой системе факультета иностранных языков; участие в составлении плана внутренних проверок подразделений; участие в проведении внутренних аудитов подразделений; участие в сборе и систематизации информации, необходимой для анализа СМК,  выполнение служебных заданий, поручений и указаний декана, заместителя декана, входящих в сферу деятельности менеджера по качеству, участие в проведении и организации Интернет тестирования студентов факультета иностранных языков.
В декабре 2013 года студенты 3 курса очного отделения направления подготовки 035700.62 Лингвистика прошли Интрнет-тестирование по дисциплине гуманитарного, социального и экономического блока учебного плана «Русский язык и культура речи». 

Анализ результатов Интернет-экзамена (компетентностный подход)

Направление подготовки: 035700.62 - Лингвистика

Дисциплина: Русский язык и культура речи

Трудоемкость: больше 2 кредитов
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	Уровень обученности
	Количество студентов
	Процент студентов

	первый
	6
	19.4%

	второй
	11
	35.5%

	третий
	12
	38.6%

	четвертый
	2
	6.5%

	Всего
	31
	100.0%


Первый уровень: Результаты обучения студентов свидетельствуют об усвоении ими  некоторых элементарных знаний основных вопросов по дисциплине "Русский язык и культура речи". Допущенные ошибки и неточности показывают, что студенты не овладели необходимой системой знаний по дисциплине "Русский язык и культура речи".

Второй уровень: Достигнутый уровень оценки результатов обучения показывает, что студенты обладают необходимой системой знаний и владеют некоторыми умениями по дисциплине "Русский язык и культура речи". Студенты способны понимать и интерпретировать освоенную информацию, что является основой успешного формирования умений и навыков для решения практико-ориентированных задач.

Третий уровень: Студенты продемонстрировали результаты на уровне осознанного владения учебным материалом и учебными умениями, навыками и способами деятельности по дисциплине "Русский язык и культура речи". Студенты способны анализировать, проводить сравнение и обоснование выбора методов решения заданий в практико-ориентированных ситуациях.

Четвертый уровень: Достигнутый уровень оценки результатов обучения студентов по дисциплине "Русский язык и культура речи" является основой для формирования общекультурных и профессиональных компетенций, соответствующих требованиям ФГОС. Студенты способны использовать сведения из различных источников для успешного исследования и поиска решения в нестандартных практико-ориентированных ситуациях.

Предлагаем ознакомиться с более подробной информацией о решаемости тестовых заданий, а также о плотности распределения баллов:
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· первый блок
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	Процент выполненных заданий
	Количество студентов
	Процент студентов

	[0; 40%)
	0
	0%

	[40%; 60%)
	10
	32.3%

	[60%; 80%)
	14
	45.1%

	[80%; 100%]
	7
	22.6%

	Всего
	31
	100.0%
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	Задания Блока 1

	1. Нормы современного русского языка: нормы ударения

	2. Нормы современного русского языка: орфоэпические нормы

	3. Нормы современного русского языка: лексические нормы

	4. Нормы современного русского языка: лексические нормы фразеологических оборотов

	5. Нормы современного русского языка: морфологические нормы

	6. Морфологические нормы имени числительного

	7. Морфологические нормы местоимений и прилагательных

	8. Синтаксические нормы русского языка

	9. Грамматические ошибки

	10. Речевые ошибки

	11. Орфографические нормы русского литературного языка

	12. Пунктуационные нормы русского литературного языка

	13. Орфографическая грамотность

	14. Пунктуационная грамотность


· второй блок

[image: image5.png]MPOLEHT HaOpaHHeix Gansoe
3a 3ajaHUA O10Ka, %

PacnpeneneHye CTYAEHTOB N0 Pe3yNIbTaTaM BINOSHEHMA 3aRAHMA

010

n20

20

a0

aso

5160

a0

ne0

a9

2100

10

Bnok 2

MpouenT cTynenTos, %

15

20

KonmecTso cryaenTos, en.




[image: image6.png]NnoTHocTs pacnpepenenus 6annos
Bnok 2

== 040
= 4060
=3 60-80
= 80100





	Процент выполненных заданий
	Количество студентов
	Процент студентов

	[0; 40%)
	0
	0%

	[40%; 60%)
	5
	16.1%

	[60%; 80%)
	14
	45.2%

	[80%; 100%]
	12
	38.7%

	Всего
	31
	100.0%
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	Задания Блока 2

	15. Современный русский литературный язык

	16. Современный русский литературный язык

	17. Стилистика

	18. Стилистика

	19. Риторика

	20. Деловой русский язык

	21. Культура речи

	22. Культура речи


· третий блок
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	Процент выполненных заданий
	Количество студентов
	Процент студентов

	[0; 40%)
	4
	12.9%

	[40%; 60%)
	15
	48.4%

	[60%; 80%)
	8
	25.8%

	[80%; 100%]
	4
	12.9%

	Всего
	31
	100.0%
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	Задания Блока 3

	Кейс 1

	23.1. Подзадача 1

	23.2. Подзадача 2

	23.3. Подзадача 3

	23.4. Подзадача 4

	Кейс 2

	24.1. Подзадача 1

	24.2. Подзадача 2

	24.3. Подзадача 3

	24.4. Подзадача 4


1.8 Качество итоговой аттестации выпускников
В отчетном 2013 году факультет иностранных языков вел подготовку по следующим основным образовательным программам:
1) 031001.65 Филология. Зарубежная филология – последний выпуск состоялся в 2013 году;
2) 031201.65 Теория и методика преподавания иностранных языков и культур – первый выпуск состоится в 2014 году; 
3) 031202.65 Перевод и переводоведение – первый выпуск состоится в 2014 году;
4) 035700.62 Лингвистика – первый выпуск состоится в 2014 году;
5) 032700.68 Филология – первый выпуск состоялся в 2013 году;
Государственным образовательным стандартом предусмотрена итоговая государственная аттестация выпускников в виде: а) итоговых государственных экзаменов (ИГЭ) (по основному иностранному языку, второму иностранному языку для специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология); б) защиты выпускной квалификационной работы.


Целью итоговой государственной аттестации является оценка теоретической и практической подготовленности выпускника к осуществлению профессиональной деятельности и к возможному обучению в аспирантуре. Итоговая государственная аттестация проводится Государственной аттестационной комиссией во главе с председателем, утверждаемым Минобразования и науки России. 
На основании решения заместителя директора Департамента государственной политики в сфере высшего образования Министерства образования и науки Российской Федерации И.А. Мосичевой от 20 декабря 2012 года председателем Государственной аттестационной комиссии на 2013 год по специальности 031001.65 «Филология. Зарубежная филология (английский, немецкий, французский языки)» утверждена Борисова Светлана Александровна – профессор, доктор филологических наук, заведующий кафедрой английской лингвистики и перевода Ульяновского государственного университета.

В соответствии с приказом ректора ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный университет имени Н.П. Огарёва» от 12.12.2012 г. № 862  утверждены Государственные аттестационные комиссии по специальности 031001.65 «Филология. Зарубежная филология (английский, немецкий, французский языки)».
Программы ИГЭ по основному и второму иностранным языкам включает: цели и задачи итоговых государственных экзаменов,  виды деятельности и соответствующие им задачи профессиональной деятельности, Методические рекомендации по формированию контрольных материалов, методические рекомендации по проведению государственного экзамена, Требования, предъявляемые к уровню теоретической подготовки студентов, завершающих обучение на факультете; требования, предъявляемые к практическому владению  иностранным языком как основной специальностью; перечень основных разделов дисциплин, выносимых на государственный экзамен, структуру и образец билета ИГЭ по основному/второму иностранному языку; критерии оценок, образец экзаменационного билета и список основной и дополнительной литературы, необходимой для подготовки к экзамену.
Программа утверждена Ученым советом факультета и доведена до сведения обучающихся за два месяца до даты экзамена. Перед экзаменом проведены обзорные лекции и консультации.

На основе действующей программы составляются экзаменационные билеты. Билет включает теоретические вопросы и практические задания. Вопросы экзаменационного билета принципиально отличаются от вопросов, предлагаемых на промежуточную аттестацию по теоретическим и практическим дисциплинам. Они формулируются широко и включают в себя несколько научных аспектов. 

ИГЭ представляет собой экзамен по дисциплине основной иностранный язык, по дисциплине второй иностранный язык. Экзамен проводится в устной или смешанной (устно-письменной) форме. 

Сведения о результатах итоговых государственных экзаменах выпускников факультета иностранных языков в отчетном 2013 году по специальности  031001.65 Филология. Зарубежная филология по очному и заочному отделениям представлены в таблице.

Таблица 12
СВЕДЕНИЯ О ГОСУДАРСТВЕННЫХ ЭКЗАМЕНАХ ПО СПЕЦИАЛЬНОСТИ 031001.65 «ФИЛОЛОГИЯ» ЗА 2013 ГОД
	Факультет иностранных языков


	Количество студентов, допущенных к экзамену
	Из числа допущенных
	Количество сдавших
	Сдали экзамен на:

	
	
	Явились на ГАК впервые
	Не явились
	
	отлично
	%

	
	
	Повторно
	
	
	
	

	Филология
	д/о 
	з/о
	д/о 
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о 
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о
	з/о

	Основной иностранный (англ.) язык
	41
	10
	41
	10
	-
	-
	41
	10
	23
	4
	56,1
	40,0

	Основной иностранный 
(нем.) язык
	20
	-
	20
	-
	-
	-
	20
	-
	11
	-
	55,0
	-

	Основной иностранный 
(фран.) язык
	12
	-
	12
	-
	-
	-
	12
	-
	5
	-
	41,7
	-

	Итого по основному иностранному
 языку
	73
	10
	73
	10
	-
	-
	73
	10
	39
	4
	53,4
	40,0

	Второй иностранный 
(франц.) язык
	21
	8
	21
	8
	-
	-
	21
	8
	8
	3
	38,1
	37,5

	Второй иностранный 
(нем.) язык
	9
	2
	9
	2
	-
	-
	9
	2
	5
	1
	55,6


	50,0

	Второй иностранный 
(перевод) язык
	23
	-
	23
	-
	-
	-
	23
	-
	14
	-
	60,9
	-

	Второй иностранный 
(англ.) язык
	20
	-
	20
	-
	-
	-
	20
	-
	13
	-
	65,0
	-

	Итого по второму 
иностранному языку
	73
	10
	73
	10
	-
	-
	73
	10
	40
	4
	54,8
	40,0


	
	Общий %
	Средний балл

	
	Хорошо 
	%
	Удовлетв.
	%
	Неудовлетв.
	%
	
	

	
	д/о 
	з/о
	д/о 
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о 
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о
	з/о

	Основной 
ин.(англ.) язык
	11
	4
	26,8
	40,0
	7
	2
	17,1
	20
	-
	-
	-
	-
	100
	100
	4,4
	4,2

	Основной 
ин.(нем.) язык
	6
	-
	30,0
	-
	3
	-
	15,0
	-
	-
	-
	-
	-
	100
	-
	4,5
	-

	Основной 
ин.(фран.) язык
	4
	-
	33,3
	-
	2
	-
	16,7
	-
	-
	-
	-
	-
	100
	-
	4,7
	-

	Итого по основному иностранному языку
	21
	4
	28,8
	40,0
	13
	2
	17,8
	20,0
	-
	-
	-
	-
	100
	100
	4,5
	4,2

	Второй 

иностранный 

(франц.) язык
	1
	3
	4,8
	37,5
	12
	2
	57,1
	25,0
	-
	-
	-
	-
	100
	100
	4,7
	4,1

	Второй 

иностранный 

(нем.) язык
	2
	-
	22,2
	
	2
	1
	22,2
	50,0
	-
	-
	-
	-
	100
	100
	4,6
	4,0

	Второй 

иностранный 

(перевод) язык
	8
	-
	34,8
	-
	2
	-
	8,7
	-
	-
	-
	-
	-
	100
	100
	4,5
	-

	Второй 

иностранный 

(англ.) язык
	6
	-
	31,6
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	100
	-
	4,0
	-

	Итого по второму иностранному языку
	17
	3
	23,3
	30,0
	16
	3
	21,9
	30,0
	-
	-
	-
	-
	100
	100
	4,5
	4,1


Государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования основной образовательной программы 031001.65 Филология. Зарубежная филология предусмотрена итоговая государственная аттестация выпускников в виде защиты выпускной квалификационной работы.
Дипломная работа является самостоятельным научным исследованием студента. Дипломная работа пишется по материалам теоретических и практических курсов, изученных ранее; ее задача – освоение методики самостоятельных исследований и обработки данных, опыт интерпретации научных результатов, изучение научной литературы. 

Темы дипломных работ обсуждаются и утверждаются на заседании выпускающей кафедры и на заседании учебно-методической комиссии, и утверждаются на Ученом совете факультета. На факультете иностранных языков разработаны и утверждены Требования к написанию представлению, защите выпускных квалификационных дипломных работ. В данном документе обозначены сроки основных этапов работы над выпускной работой; сроки сдачи дипломного проекта научному руководителю; требования, предъявляемые к руководителю и рецензенту дипломного исследования; описана процедура защиты работы и процедура оценивания выступления-защиты выпускника; представлены, критерии оценки выпускной квалификационной работы.
Таблица 12

Результаты защит выпускных квалификационных работ

по специальности 031001.65 «Филология. Зарубежная филология 

(английский, немецкий, французский языки)» 

в отчетном 2013 году

	№
	Показатели
	Всего
	Форма обучения

	
	
	
	Очная
	Заочная

	
	
	Кол.      
	%
	
	

	
	
	
	
	Кол.        
	%
	Кол.     
	%

	01.
	Допущено к защите д/р
	85
	100,0
	74
	100,0
	10/1
	100,0

	02.
	Не явились
	1
	1,2
	
	
	1
	9,1

	03.
	Отчислено после ГЭ
	
	
	
	
	
	

	1.
	Принято к защите / повторно
	82/2
	98,8
	73/1
	100,0
	9/1
	90,9

	2.
	Защищено выпускных квалификационных работ
	84
	98,8
	74
	100,0
	10
	90,9

	3.
	Оценки ВКР:

	3.1
	отлично
	58
	68,2
	53
	71,6
	5
	45,5

	3.2
	хорошо
	24
	28,2
	19
	25,7
	5
	45,4

	3.3
	удовлетворительно 
	2
	2,4
	2
	2,7
	
	

	3.4
	неудовлетворительно
	
	
	
	
	
	

	4.
	Количество ВКР, выполненных:

	4.1
	по темам, предложенным студентами;
	
	
	
	
	
	

	4.2
	по заявкам предприятий;
	
	
	
	
	
	

	4.3
	в области фундаментальных и  поисковых научных исследований.
	
	
	
	
	
	

	5. 
	Количество ВКР, рекомендованных:

	5.1
	к опубликованию:
	10
	11,8
	10
	13,5
	
	

	5.2
	к внедрению:
	6
	7,1
	6
	8,1
	
	

	5.3
	Внедренных:
	
	
	
	
	
	

	5.4
	к участию в конкурсе молодых ученых
	4
	4,7
	4
	5,4
	
	

	6. 
	Количество дипломов с отличием
	20
	23,5
	20
	27,0
	
	


Специфика факультета определяет одним из основных профессиональных умений выпускника – умения и навыки профессионального коммуникатора. Преподаватель иностранного языка или переводчик обязаны быть в состоянии обеспечить воздействие на аудиторию вербальными лингвистическими средствами. Таким образом, дидактические и педагогические процессы и их мониторинг на факультете иностранных языков учитывают направленность на формирование умений создавать речевой продукт и активно воздействовать на аудиторию. Контроль качества подготовки обеспечивает конкурентоспособность наших специалистов на рынке труда.

На факультете разработана  система обеспечения и контроля качества подготовки специалиста по иностранным языкам, включающая промежуточный и итоговый контроль уровня профессиональной компетенции. Значительно усилились доля самостоятельной и индивидуальной работы, удельный вес тестирования как формы контроля. В содержании выпускной квалификационной работы нашли более глубокое отражение  задачи будущей профессиональной деятельности выпускника.   
Квалификационные работы отличаются интегративным и разнообразным характером научной проблематики, соответствующей уровню современного языкознания. Работы выполняются  как в русле традиционных и новейших течений современной лингвистической мысли, так и теории и методики преподавания иностранных языков. Тематика выпускных работ связана с актуальными проблемами филологии и теории и методики преподавания иностранных языков.
Проанализировав результаты  итоговых экзаменов и защиты выпускных квалификационных работ, председатель государственной аттестационной комиссии профессор Борисова С.А. отметила положительные моменты: в ходе защиты студенты демонстрировали хорошее владение материалом работы и давали подробные, развернутые ответы на вопросы, возникшие в ходе обсуждения исследуемых проблем. К достоинствам защиты можно отнести наглядное оформление большей части выступлений, включая использование мультимедийных презентаций, которые  отличались лаконичностью, ясной, уместной и сдержанной речью, подкрепленной соответствующими иллюстрациями; тематика представленных дипломных работ чрезвычайно разнообразна и охватывает широкий спектр самых актуальных проблем семантики, когнитивной лингвистики и методики преподавания иностранных языков.

Председатель ГАК выразила, тем не менее, ряд пожеланий:
· Активнее использовать программы антиплагиата при контроле цитирования в текстах дипломных исследований.

· Соблюдать регламент при защите и презентации выпускных квалификационных работ. 

· Целесообразно рассмотреть вопрос о расширении спектра дипломных проектов, связанных с анализом зафиксированной в мультимедийной форме актуальной звучащей речи различных жанров.

· Представляют интерес работы, связанные с применением интреактивной работы с фигурантами анализа, тем более, что современные телекоммуникационные технологии позволяют устанавливать прямой контакт с носителями языка.

Отчет заслушан и обсужден на заседании Ученого совета факультета иностранных языков 27 июня 2013 года (протокол № 7).

В 2013 году состоялся первый выпуск студентов магистрантов по направлению подготовки 032700.68 Филология, специализированной магистерской программы «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)» ФГОС ВПО.

Федеральным государственным образовательным стандартом по направлению подготовки 032700.68 Филология предусмотрена итоговая государственная аттестация выпускников в виде: а) итогового государственного экзамена (для магистерской программы «Иностранные языки (для внешнеэкономической деятельности)» утвержден итоговый междисциплинарный экзамен «Английский язык в сфере экономики и права»; б) защиты выпускной квалификационной работы – магистерской диссертации.


Целью итоговой государственной аттестации является оценка теоретической и практической подготовленности выпускника к осуществлению профессиональной деятельности и к возможному обучению в аспирантуре. Итоговая государственная аттестация проводится Государственной аттестационной комиссией во главе с председателем, утверждаемым Минобразования и науки России. 
На основании решения заместителя директора Департамента государственной политики в сфере высшего образования Министерства образования и науки Российской Федерации И.А. Мосичевой от 20 декабря 2012 года председателем Государственной аттестационной комиссии на 2013 год по направлению подготовки 032700.68 Филология утверждена Борисова Светлана Александровна – профессор, доктор филологических наук, заведующий кафедрой английской лингвистики и перевода Ульяновского государственного университета.

В соответствии с приказом ректора ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный университет имени Н.П. Огарёва» от 12.12.2012 г. № 862  утверждены Государственные аттестационные комиссии по направлению подготовки 032700.68 Филология.
В соответствии с требованиями ФГОС ВПО, программа по итоговому междисциплинарному экзамену включает: цели и задачи итоговых государственных экзаменов,  виды деятельности и соответствующие им задачи профессиональной деятельности; методические рекомендации по формированию контрольных материалов, методические рекомендации по проведению государственного экзамена; требования, предъявляемые к уровню теоретической подготовки магистрантов; перечень основных разделов дисциплин, выносимых на государственный экзамен, структуру и образец билета итогового экзамена «Английский язык в сфере экономики и права»; критерии оценок и список основной и дополнительной литературы, необходимой для подготовки к экзамену. 
Программа рассмотрена на Учебно-методической комиссии факультета, утверждена ученым советом и доведена до сведения обучающихся за два месяца до даты экзамена. Перед экзаменом были проведены обзорные лекции и консультации. На основе программы были составлены экзаменационные билеты. Билет включает теоретический вопросы и практические задания. 
Результаты сдачи итогового государственного экзамена по направлению подготовки 032700.68 Филология представлены в Таблице 13.
Таблица 13

СВЕДЕНИЯ О РЕЗУЛЬТАТАХ ГОСУДАРСТВЕННОГО ИТОГОВОГО ЭКЗАМЕНА ПО ПРОГРАММЕ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННОЙ ПОДГОТОВКИ МАГИСТРА ПО НАПРАВЛЕНИЮ ПОДГОТОВКИ 031000.68 ФИЛОЛОГИЯ 

в 2013 году

	Факультет иностранных языков


	Количество студентов, допущенных к экзамену
	Из числа допущенных
	Количество сдавших
	Сдали экзамен на:

	
	
	Явились на государственный экзамен впервые
	Не явились
	
	отлично
	%

	
	
	Повторно
	
	
	
	

	Филология
	д/о 
	з/о
	д/о 
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о 
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о
	з/о

	Иностранный язык для внешнеэкономической деятельности
	7
	3
	7
	3
	0
	0
	7
	3
	4
	1
	57,1
	33,3

	
	Общий %
	Средний балл

	Хорошо 
	%
	Удовлетв.
	%
	Неудовлетв.
	%
	
	

	д/о 
	з/о
	д/о 
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о 
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о
	з/о
	д/о
	з/о

	3
	2
	42,9
	66,7
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	100,0
	100,0
	4,6
	4,3


Федеральным государственным образовательным стандартом предусмотрена также итоговая аттестация в виде защиты магистерской диссертации. На факультете иностранных языков разработаны и утверждены требования к написанию выпускной квалификационной работы магистранта, которые включают следующие разделы:

· Цель магистерской диссертации; 
· Виды и задачи профессиональной деятельности магистранта;
· Квалификационные требования и характеристика выпускной квалификационной работы; 

· Примерная тематика выпускных квалификационных работ;
· Объем магистерской диссертации;
· Рекомендуемый план выполнения выпускной квалификационной работы (магистерской диссертации); 
· Критерии оценки соответствия уровня подготовки выпускника  требованиям ФГОС ВПО.

Таблица 14

Результаты защит выпускных квалификационных работ

(магистерских диссертаций) по направлению подготовки 
031000.68 Филологии в 2013 году
	№
	Показатели
	Всего
	Форма обучения

	
	
	
	Очная
	Заочная

	
	
	Кол.      
	%
	
	

	
	
	
	
	Кол.        
	%
	Кол.     
	%

	01.
	Допущено к защите магистерских диссертаций
	10
	100,0
	7
	100,0
	3
	100,0

	02.
	Не явились
	1
	10,0
	1
	14,3
	
	

	03.
	Отчислено после итогового экзамена
	
	
	
	
	
	

	1.
	Принято к защите / повторно
	9
	90,0
	6
	85,7
	3
	100,0

	2.
	Защищено магистерских диссертаций
	9
	90,0
	6
	85,7
	3
	100,0

	3.
	Оценки магистерских диссертаций:
	

	3.1
	отлично
	7
	70,0
	6
	85,7
	1
	33,3

	3.2
	хорошо
	2
	20,0
	
	
	2
	66,7

	3.3
	удовлетворительно 
	
	
	
	
	
	

	3.4
	неудовлетворительно
	
	
	
	
	
	

	4.
	Количество магистерских диссертаций, выполненных:
	

	4.1
	по темам, предложенным магистрантами;
	1
	10,0
	
	
	1
	33,3

	4.2
	по заявкам предприятий;
	
	
	
	
	
	

	4.3
	в области фундаментальных и  поисковых научных исследований.
	
	
	
	
	
	

	5. 
	Количество магистерских диссертаций, рекомендованных:
	

	5.1
	к опубликованию:
	4
	40,0
	2
	28,6
	2
	66,7

	5.2
	к внедрению:
	3
	30,0
	2
	28,6
	1
	33,3

	5.3
	внедренных:
	
	
	
	
	
	

	6. 
	Количество дипломов с отличием
	3
	30,0
	3
	42,9
	
	


Несмотря на то, что в 2013г. был сделан первый выпуск студентов-магистрантов, председатель итоговой аттестационной комиссии отметил ряд положительных моментов. Тематика диссертаций актуальна и направлена на разработку современных проблем профессионального дискурса внешнеэкономической деятельности. 

Представленные к защите диссертации магистрантов очной формы обучения показали, что магистранты обладают достаточной фундаментальной подготовкой в области филологического и лингвистического анализа специального текста, умеют анализировать научную литературу, формулировать научные проблемы, дифференцировать их по отраслям филологической науки, владеют навыками самостоятельной работы. Все работы имеют серьезную апробацию в виде публикаций (не мене трех по каждой диссертации) и выступлений на различных научных конференциях, включая международные. Комиссия отметила умение не только осуществлять эффективную презентацию результатов исследования, но и вступать в публичную дискуссию, отстаивать собственную позицию исследователя и оперативно реагировать на вопросы и замечания, как членов аттестационной комиссии, так и присутствовавших на защите коллег. Положительным опытом следует считать практику приглашения на публичную защиту абитуриентов данной магистерской программы, что не только демонстрирует им образовательный потенциал программы, но и дополнительно стимулирует испытуемых. 
Полученные результаты, а, главное, примененная магистрантами  методика может быть использована в спецкурсах при преподавании дисциплин  по теории и практике перевода и иностранного языка в сфере профессиональной коммуникации.       
Итоговая аттестация показала соответствие выпускников магистратуры по направлению подготовки 031000.68 «Филология» предъявляемым требованиями Федерального государственного образовательного стандарта.

Тем не менее, председатель выразил ряд пожеланий:

- шире использовать мультимедийные возможности доступного оборудования при выступлении на публичных защитах;

-  в процессе публичной защиты характеризовать результаты внедрения и практического использования материалов исследования. 

Отчет о работе государственной аттестационной комиссии заслушан и обсужден на заседании Ученого совета факультета иностранных языков 27 июня 2013 года (протокол № 7).

1.9 Международная деятельность и мобильность
В 2013 году на факультете иностранных языков обучались 23 иностранных студента из стран Ближнего Зарубежья (Туркменистан, Узбекистан, Украина). В мае – июне 10 студентов колледжа г. Чарльстон (штат Южная Каролина, США) проходили стажировку по программе «Русский язык, история и культура России и Мордовии», разработанной преподавателями факультета. 
В 2013 году международное сотрудничество осуществлялось в рамках  3 договоров: 

- действующий договор с Институтом  Германистики Паннонского университета; исполнитель с зарубежной стороны -  д.ф.н., профессор Чаба Фельдыш (Венгрия); исполнитель со стороны факультета -  зав. кафедрой немецкой филологии, к. п. н. доцент Беспалова С. В.; цель договора - проведение совместных научных исследований, конференций и семинаров;

- действующий договор с Институтом иностранных языков им. Аристотеля (Германия); исполнитель с зарубежной стороны – профессор Т. Н. Фессенко-Янсен; исполнитель со стороны факультета - декан Буренина Н.В.; цель договора - организация стажировок и семинаров для студентов и преподавателей, проведение совместных научных исследований, конференций;
 - 10.01.13 г. пролонгирован Договор с Посольством Франции в РФ; исполнитель со стороны факультета -  зав. кафедрой романской филологии, к. ф. н. доцент Автайкина Л Ю.; цель договора - организации языковых стажировок за рубежом и научно-методических семинаров для преподавателей МГУ им. Н. П. Огарева.
В 2013 году продолжалась работа по гранту программы Темпус 517114-TEMPUS-1-2011-1-UK-TEMPUS-SMHES«Формирование компетенции и практических навыков оценки языковых знаний преподавателей английского языка», в рамках гранта поступило 669000 рублей.

Преподаватели факультета активно участвовали в международных конкурсах индивидуальных и коллективных грантов:

- к. ф. н., доцент кафедры английской филологии Коровина И.В. выиграла грант программы Фулбрайт (США) на разработку и публикацию  методического пособия «Русский язык как иностранный для фулбрайтовцев»; 

- к. ф. н. доцент кафедры английского языка для профессиональной коммуникации Дорофеева О.В. выиграла грант программы Фулбрайт (США) для преподавателей вузов (FFDP) на проведение научного исследования в ВУЗе США; 

- к. ф. н. доцент кафедры английской филологии Буренина Н.В. выиграла грант  Правительства  Словакии на разработку и чтение курса лекций в университете г. Нитра.

За отчетный период были оформлены пять проектов на конкурс грантов Евросоюза:
- «Kommunikative Fremdsprachenmethodik, E-Learning und ECTS-Module im Deutsch als Fremdsprache Unterricht» («Коммуникативный метод, дистанционное обучение и кредитно-модульная система в преподавании немецкого как иностранного языка»; регистрационный номер: 544379-TEMPUS-1-2013-1-RO-TEMPUS-JPCR; грантозаявитель -  Бухарестский политехнический университет, Румыния; заявка не поддержана;
- «Implementation  of Academic and Scientific writing» регистрационный номер: 543815-TEMPUS-1-2013-1-RU-TEMPUS-JPCR; грантозаявитель -  Мордовский государственный университет; заявка не поддержана; 

  - «INdustry led VocAtional Training and Education»; регистрационный номер: 543822-TEMPUS-1-2013-1-RU-TEMPUS-JPCR; грантозаявитель -  Балтийский федеральный университет; заявка не поддержана;
  - « Sustainable Excellence in Language Teaching, Testing and Assessment»; регистрационный номер: 544211-TEMPUS-1-2013-1-UK-TEMPUS-SMHES; грантозаявитель -  Университет Саусгемптона (Великобритания);  заявка не поддержана;

   - «Joining forces to develop graduate employability». Nordic Russian Cooperation Programme; грантозаявитель -  Университет Тампере (Финляндия);  регистрационный номер: NCM-RU-2013/10074; заявка не поддержана.
В отчетном году 10 преподавателей кафедры английского языка для профессиональной коммуникации прошли языковые стажировки в Ирландии (Университет г. Дублина и Университет г. Галвэй - август 2013 г.). 4 преподавателя этой же  прошли научно-методическую стажировку в Университете г. Тампере (Финляндия).

Признанием высокого уровня научных исследований на международном уровне  являются публикации преподавателей факультета в зарубежных издательствах:
- Буренина Н. В. EU TEMPUS PROSET – Modernizing ELT at Russian Universities. International Conference “Teaching Foreign Languages in the Age of Internationalized Education”.  Minsk, February 1-2, 2013. Published in: Minsk: Belorussian State Economic University, 2013. Pp. 14-15;

- Буренина Н. В. The Norwegian True Stories” as a Sample of Collective Memory of Two Nations// Материалы XII международного семинара «Этничность и власть: коллективная память и технологии конструирования идентичности». 20-25 мая 2013 г., г.  Ялта/ Под редакцией Т. А. Сенюшкиной. – Севастополь: Вебер, 2013. – С. 52 -  54;
- Новикова И.В. К вопросу о развитии языкового и культурного многообразя в информационном пространстве. // Придніпровські соціально-гуманітарні читання: Матеріали Бердянської сесії ІІ Всеукраїнської науково-практичної конференції з міжнародною участю (м. Бердянськ, 16 травня 2013 р.): у 2-х частинах. – Д., 2013 г. – С.21-23;
 - Новикова И.В. «Восток-Запад-Россия» - диалог культурных миров. //  Науковий діалог «Схід-Захід». Матер. всеукр. наук. конфер. з міжнар. участю. (м. Кам’янець-Подільський, 10 липня 2013 р.): у 4-х частинах. – Д., 2013 г.– С. 112-114;

- Elena Dolgova, Elena Fedyaeva, Ashot Grigoryan. Russian Lessons for Beginners: Curriculum. – Dodoma, 2013; 

- Elena Dolgova, Natalia Novinskaia. Russian Lessons for Beginners: Part I (Compendium). – Dodoma, 2013;

- Elena Dolgova, Elena Fedyaeva, Ashot Grigoryan, Joshua Madumulla, S.A.K.Mlacha. Russian-English-Kiswahili Glossary: For Elementary and Basic Learners. – Dodoma, 2013;

- Трофимова Ю.М. «Языковая личность в пространстве поэтического дискурса» // Человек. Язык. Культура.  Серия «Концептуальный и лингвальный миры». Выпуск 2. Часть 2. Киев: Издательский дом Д. Бураго, 2013. С. 536-541;
- Пузаков А. В. Английский для жизни, или что желательно знать, отправляясь в Англию // Актуальні проблеми іноземної філології : лінгвістика та літературознавство : міжвуз. зб. наук. ст. ; гол. ред. В. А. Зарва. – Бердянськ : БДПУ, 2013. – Вип. VІІІ. – Ч. 3. С. 223-234;
- Сомкин А.А. Семантико-стилистическое своеобразие социально-философ-ских текстов и особенности их перевода. Актуальні проблеми іноземної філології : лінгвістика та літературо-знавство : міжвуз. зб. наук. ст. ; гол. ред. В.А. Зарва. – Бердянськ : БДПУ, 2013. – Вип. VІІІ. – Ч. 2. – С. 59-70; 

           - Сомкин А.А. Личность как «organic self» в органицистской концепции А.Дж. Баама BIOCOSMOLOGY–NEO-ARISTOTELISM. – Vol. 3, No. 3, Summer 2013. – P. 409-431;

- Загарина Е.М. Художественная интерпретация истории США второй половины XX века в романах Дж. Ирвинга // Актуальні проблеми іноземної філології : лінгвістика та літературознавство : міжвуз. зб. наук. ст. ; гол. ред. В. А. Зарва. – Бердянськ : БДПУ, 2013. – Вип. VІІІ. – Ч. 2. – 214 с. С. 167-174;

- Скопцова Е.А.  Towards the question of salon as a synergetic form of sign activity (a culturological aspect).International conference on European Science and technology (Munich, Germany, 2013. – P. 678 – 681);

- Скопцова Е.А. Russian clubs of the XVIII century: the rhetorical aspect. Applied and fundamental studies (St. Louis, Missouri, USA. 2013. – P. 199 - 204);
- Шестеркина Н.В. Cледы теротеизма в зооморфном коде культуры: на мате-риале русских на-родных загадок // Новое в когнитив-ной лингвистике XXI века: сб. научн. статей / отв. ред. М. В. Пименова. – Киев: Издат. дом. Д. Бураго, 2013. – С. 194–200.

В 2013 году на факультет приезжали специалисты и преподаватели из зарубежных вузов:

- профессор Джерард Каллен, Дрезденский технический университет; цель визита – проведение занятий по деловому английскому со студентами ФИЯ, разработка проекта на грант программы ТЕМПУС;

- преподаватель Кристель Матцке, Дрезденский технический университет; цель визита – проведение занятий по немецкому и французскому языкам со студентами факультетов и институтов университета;

- преподаватель Клод Форестье, Франция; цель визита – проведение занятий по французскому языку со студентами ФИЯ и подготовка спектакля на французском языке.

В 2013 году более 20 студентов факультета иностранных языков выезжали на языковые практикумы и стажировки в США, Германию, Францию.

2. Научно-исследовательская деятельность 

факультета иностранных языков
Научно-исследовательская деятельность факультета иностранных языков осуществляется как через научно-исследовательскую деятельность пяти кафедр факультета, так и через межкафедральные научные мероприятия.

Научные направления кафедр

Тема научного направления кафедры английской филологии: «Лингвистический и коммуникативно-прагматический анализ текстов различных речевых регистров» реализуется в теоретических и прикладных исследованиях ППС кафедры с целью внедрения в образовательный процесс.  
На кафедре действует аспирантура по специальности: 10.02.04 – германские языки, научные руководители – доктор филологических наук, профессор Ю. М. Трофимова, доктор филологических наук, профессор            К. Б. Свойкин. 

Институциональные связи кафедры реализуются в различных направлениях сотрудничества с рядом российских и зарубежных вузов и образовательных центров:

1) Пятигорский государственный лингвистический университет. Направление сотрудничества – защита диссертаций по специальностям: 10.02.04 – германские языки, 10.02.20 – сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание.

2) Статус партнеров в рамках гранта программы «Темпус» со следующими вузами РФ и Евросоюза по направлению «Системы оценки профессиональных знаний в области лингвистической компетенции»:

· Сургутский государственный университет Ханты-Мансийского автономного округа – Югры

· Самарский государственный университет

· Челябинский государственный педагогический университет 

· Дальневосточный Федеральный Университет 

· Карельская государственная педагогическая академия

· Ульяновский государственный университет

· Казанский (Приволжский) федеральный университет

· Нижегородский государственный лингвистический университет имени 
Н.А. Добролюбова

· Балтийский федеральный университет имени Иммануила Канта 

· Южный федеральный университет 

· Университет Бедфордшира, Великобритания 

· Университет Саутгемптона, Великобритания

· Университет Южной Богемии, Чешская Республика

Тема научного направления кафедры немецкой филологии: «Межкультурная коммуникация: язык, культура, личность (теоретические и прикладные проблемы)».  Разработка данной проблематики тесно связана с проведением фундаментальных и прикладных исследований ППС кафедры. На кафедре действует аспирантура по специальности 13.00.02 – теория и методика обучения и воспитания (иностранный язык), научный руководитель – доктор педагогических наук, профессор В. П. Фурманова. Результатом проведенных исследований стало становление межкультурной парадигмы преподавания иностранного языка, в частности, немецкого, и развитие концепции культурно-языковой личности в высшей школе. 

Институциональные связи кафедры реализуются в различных направлениях сотрудничества с рядом российских и зарубежных вузов и образовательных центров:

1) Московский государственный педагогический университет.  Направление сотрудничества – защита диссертаций по специальности: 13.00.02 – Теория и методика обучения и воспитания (иностранный язык)

2) Немецкая служба академических обменов (DAAD). Сотрудничество в организации и проведении конференций и научно-методических семинаров и других мероприятий, направленных на повышение интереса к изучению немецкого языка (проведение Дней немецкой культуры) 

3) Центр языков и культур Дрезденского технического университета, ФРГ 

Кафедра романской филологии проводит научные исследования по различным направлениям: семантика, лексикология, синтаксис текста и предложения, лексикография, межкультурная коммуникация. Институциональные связи кафедры реализуются в рамках договоров о сотрудничестве со следующими зарубежными вузами и организациями:

1) Посольство Франции в России 

2) Лиможский университет (г. Лимож, Франция)

Также за отчетный период кафедрой были установлены личные контакты:

1) Кристель Матцке, преподаватель Центра языка и культур г. Дрезден (проведение практических занятий по французскому языку со студентами и проведение круглого стола с участием учителей и учеников г. Саранска).
2)  Клод Форестье, гражданин Франции, керамист (проведение практических занятий по французскому со студентами ФИЯ, проведение мастер-классов для студентов ИНК и организация Дней французского языка и культуры).
Кафедра теории речи и перевода проводит научные исследования по различным направлениям: культурология, лингвокультурология, культурологические функции иностранных языков и перевода в русской культуре. На кафедре действует аспирантура по специальности: 24.00.02 – теория и история культуры, научный руководитель – профессор А. Ю. Ивлева; 03.30.00 – историческая культурология, научный руководитель – профессор Ю. К. Воробьев.

Институциональные связи кафедры реализуются в различных направлениях сотрудничества с рядом российских и зарубежных вузов и образовательных центров:

1)  Союз переводчиков России

2)  Бременский университет (г. Дрезден, ФРГ)

3) Нижегородский государственный лингвистический университет им. Н. В. Добролюбова


В этой связи, стратегическими партнерами кафедры являются:

1) председатель регионального отделения Союза переводчиков России в Нижнем Новгороде – Сдобников В. В.

2)   доктор филологических наук, профессор Бременского государственного университета – Фесенко Т. А.

Кроме того, на кафедре осуществляется работа пяти научных кружков для школьников по следующим направлениям:

1. Научно-практический кружок «English Club» 

2. Научно-практический кружок для школьников по английскому языку

3. Научно-практический кружок для школьников по немецкому языку

4. Республиканский научно-практический кружок любителей перевода

5. Научно-практический кружок «Юный переводчик»
Кафедра английского языка для профессиональной коммуникации проводит научные исследования по различным направлениям: методика преподавания иностранных языков, межкультурная коммуникация, совершенствование преподавания английского языка как дополнительной специализации, изучение социокультурного аспекта функционирования английского языка, междисциплинарные исследования. 


На кафедре действует аспирантура по специальности: 10.02.04 – германские языки, научный руководитель – доктор филологических наук, профессор И. А. Анашкина.


Институциональные связи кафедры реализуются в рамках договоров о сотрудничестве со следующими зарубежными вузами и организациями:

1) Пятигорский государственный лингвистический университет. Направление сотрудничества – защита диссертаций по специальностям: 10.02.04 – германские языки

2) Уханьский текстильный институт (Китай) 

3) Дрезденский технический университет. Сотрудничество в рамках программы международного обмена «Эразмус Мундус»


В этой связи, стратегическими партнерами кафедры являются:

1) доктор филологических наук, профессор Пятигорского государственного лингвистического университета – Дубовский Ю. А. 

2) доцент Уханьского текстильного института – Лю Хуэй 

3) профессор Дрезденского технологического университета, профессор – Джерард Калллен Патрик 

Грантовая деятельность факультета иностранных языков
Ученые кафедр ФИЯ активно участвуют в грантовой деятельности. За отчетный период поданы заявки на следующие международные научные конкурсы в 2013 г.

1. Регистрационный номер заявки на грант: 543815-TEMPUS-1-2013-1-RU-TEMPUS-JPCR «Развитие навыков письменного общения на английском языке в академической и научной среде» (Implementation of Academic and Scientific Writing - IMPACT). Грантодержатель – Национальный исследовательский Мордовский государственный университет им. Н.П. Огарева.

2. Регистрационный номер заявки на грант: 543822-TEMPUS-1-2013-1-RU-TEMPUS-JPCR «Бизнес-ориентированное профессиональное образование» (INdustry led VocAtional Training and Education- INoVate). Грантодержатель – Балтийский федеральный университет им. Иммануила Канта

3. Регистрационный номер заявки на грант: 544211-TEMPUS-1-2013-1-UK-TEMPUS-SMHES «Обеспечение качества в преподавании английского языка и формирование компетенции и практических навыков оценки языковых знаний преподавателей английского языка» (Sustainable Excellence in Language Teaching, Testing and Assessment). Грантодержатель – Университет Саутгемптона (Великобритания).

4. Коллективный грант "Joining forces to develop graduate employability" в раках программы Nordic Russian Cooperation Programme. Номер заявки NCM-RU-2013/10074 Грантодержатель – Университет Тампере, Финляндия.

5. Коллективная заявка на грант Темпус 
Тема: Kommunikative Fremdsprachenmethodik, E-Learning und ECTS-Module im Deutsch als Fremdsprache Unterricht «Коммуникативная методика, дистанционное обучение и ECTS-модули в преподавании немецкого языка как иностранного». Регистрационный номер: 544379-TEMPUS-1-2013-1-RO-TEMPUS-JPCR 
Тематика проведенных фундаментальных, прикладных и хоздоговорных исследований. Объем выполненных работ.

Объемы финансирования научной и образовательной деятельности факультета составили порядка 669000 руб. за отчетный период; преподаватели факультета участвовали в х/д НИР по программе: Соглашение с грантодержателем – университетом Бедфордшира (Великобритания) о сотрудничестве в рамках проекта «Promoting Sustainable Excellence in Testing and Assessment of English» 517114-TEMPUS-1-2011-1 UK TEMPUS-SMHES (г/б НИР №53/62-11 669,0 т. руб.)

Академическая мобильность ППС

Академическая мобильность ППС факультета следует рассматривать с точки зрения нескольких типов академической активности, а именно: участие в международных конференциях, прохождение научных и методических стажировок в крупных российских и зарубежных научных центрах. За отчетный период ППС факультета принимали участие в 38 международных научных мероприятиях, наиболее значимыми из которых являются:

1. Международная научная конференция «Преподавание иностранных языков в условиях интернационализации образования». 29.01.2013 – 04.02.2013 г. Белоруссия. г. Минск, Белорусский экономический государственный университет

2. XVI Фулбрайтовская международная гуманитарная летняя школа. 23-29 июня 2013 г., г. Москва

3. Участие в работе совещаний по проекту TEMPUS-1-2011-1 UK TEMPUS-SMHES, 14 – 24 июня 2013, Чехия, г. Чешске Будейовице, университет Южной Богемии, Германия, г. Дрезден, Дрезденский технический университет.

4. Международная научно-практическая конференция «Язык и общество: проблемы, поиски, решения» (Санкт-Петербург, апрель, 2013)

5. XII-й международный начно-практический семинар «Этничность и власть: Коллективная память и технологии конструирования идентичности». Ялта, 20-25 мая 2013 года 

6.   «Религия и гражданское общество: между фундаментализмом и секуляризацией». XII международный семинар 20 – 25 ноября 2013 г. Ялта.    

7. V Международная научно-практическая конференция «Актуальные вопросы языковой динамики и методики преподавания иностранных языков» (апрель 2013, г. Чебоксары)

8. Международный научно-практический семинар «Историко-культурное наследие и современная культура». 30 ноября 2012 г. Алматы, 2012 Казахстан. 

Кроме того, ППС факультета прошли 22 стажировки в крупных зарубежных (20) и российских (2) научных центрах, из них наиболее значимые:

1. Стажировка «Английский язык и ирландская культура». Ирландия, г. Галвей, 13-29 июля 2013 г. 

2. Стажировка «Академический английский». British Study Centres, Лондон, 9-23 декабря 2013.

3. Стажировки по программе Летней Школы Программы Фулбрайт. Тема стажировки – Academic Writing: Perspectives from Russia and the US. Место проведения: МГУ им. М.В. Ломоносова, Москва, 24-28 июня 2013.

4.  Стажировка «Специализированный английский и европейские методики преподавания иностранных языков в рамках технологического курса»,          г. Галвэй, Ирландия, 2.06.13-15.02.13

5. Стажировка по теме «Teacher Development for Teachers of English as Foreign or Additional Language to Adults». Galway Cultural Institute Teacher,  Ирландия, г. Галвей, с 6 по 20 ноября 2013 г.

6. Стажировка «Английский язык для студентов финно-угорской языковой группы (English for Finno-Ugrian students)». Место проведения: Финляндия, г. Тампере, Университет Тампере, Тренинг-центр “Tampere International” совместно с Языковым центром и Школой языков, перевода и литературоведения.  Сроки проведения: с 15.09.2013 по 25.09.2013.

7. Семинары и мастер-классы «Роль преподавателя французского языка в организации мобильности студентов». Место проведения: Московский государственный областной университет (МГОУ). Дата проведения: 5-9 ноября 2013 г.

8. Стажировка «Развитие международной образовательной деятельности университета и его структурных подразделений». Место проведения: Санкт-Петербургский государственный политехнический университет, факультет международных отношений. Сроки проведения: 18–27 ноября 2013 г. 

Издательская деятельность факультета иностранных языков
За отчетный период на факультете иностранных языков было издано два сборника научных трудов: 

1. Межвузовский сборник научных трудов // Лингвистические и экстралингвистические проблемы коммуникации: Теоретические и прикладные аспекты. Вып. 9 / Отв. редактор К. Б. Свойкин – Саранск: Изд-во Мордов.ун-та, 2013. Режим доступа:  http://www.fld.mrsu.ru/wp-content/uploads/2010/02/issue-9_final2.pdf 

2. Иностранные языки в условиях глобализации: образование, экономика, культура: сб. ст. Международной науч. конф., 11-12 декабря 2012 г. – Саранск: Изд-во Мордов. гос. ун-та, 2013. Режим доступа: http://194.54.66.130/IORManager/viewCard.do?id=FFC9B0DC-F8C7-A39F-BCD1-1105A05828C8&type=Exchange

 За отчетный период преподаватели факультета опубликовали 164 статьи в научных периодических изданиях, из которых: 

– статьи в ведущих рецензируемых научных журналах и изданиях по перечню ВАК РФ – 28; 

– в российских научных журналах и сборниках в центральных издательствах (Москва, Санкт-Петербург) – 6; 

– в других российских научных журналах – 8;

– в издательствах вузов России – 35; 

– количество статей по ПНР-2 в научной периодике, индексируемой российскими организациями – 13; 

– статьи в издательствах Мордовии, Мордовского ун-та – 73;

– статьи в зарубежных научных сборниках – 12.


Кроме того, преподаватели факультета опубликовали 7 работ в сборниках тезисов разного уровня:

– тезисы в центральных изданиях (Москва, С.-Пб.) – 2; 

– тезисы в издательствах других российских вузов – 5. 

Научно-исследовательская работа студентов
 факультета иностранных языков
Научно-исследовательская работа студентов организована через участие студентов в реализации деятельности студенческих научных кружков, через конкурсы, олимпиады, конференции, круглые столы, конгрессы. На кафедре немецкой филологии действуют научные кружки, в которых принимают активное участие студенты 3-5 курсов: «Межкультурное взаимодействие в коммуникации» (профессор Фурманова В.П.); «Прагматическая организация диалога» (доцент Сергеев А.И). 

На кафедре английской филологии действуют научные кружки, по результатам работы которых осуществляется публикация студенческих статей: «Дискурсивные характеристики текстов различных речевых регистров» (профессор Свойкин К. Б.); «Когнитивно-дискурсивные исследования в лингвистике» (доцент Долбунова Л. А.); «Национально-культурные концепты при обучении иностранным языкам» (доцент Бабенкова Е. А., доцент Сафонкина О. С.)
 
На кафедре романской филологии организована работа студенческого научного кружка «Взаимопересечения Франции и России» (доцент Автайкина Л. Ю.), цель деятельности кружка – рассмотреть сущность русско-французских отношений и выявить определенные сходства и различия. 
Студенты факультета иностранных языков принимают активное участие в ежегодной конференции Молодых ученых, Огаревских чтениях, а также международных и российских конференциях, проводимых за пределами Мордовии:

1. Ерочкина А. Н. Участие в XIII Международной научной конференции «Обучение, тестирование и оценка» в НГЛУ им. Н. А. Добролюбова. 23 – 24 апреля 2013 г. г. Нижний Новгород

2. Баранова М. В. Участие в Международной научно-практической конференции студентов, аспирантов и молодых учёных. 24-25 апреля 2013 года, г. Санкт-Петербург 

3. Стенина Ю. И. Участие в V Международной научно-практической конференции «Актуальные вопросы языковой динамики и методики преподавания иностранных языков». Апрель 2013, г. Чебоксары

4. Кеняйкина Ю. И. Участие в V Международной научно-практической конференции «Актуальные вопросы языковой динамики и методики преподавания иностранных языков». апрель 2013, г. Чебоксары) 

5. Родина М. Научная конференция молодых ученых «Языки и культуры в 21-ом веке в аспекте теории В.И. Вернадского о тенденциях развития глобального мира», посвященной 150-летнему юбилею В. И. Вернадского г. Воронеж, 6-7 декабря 2013 г. 

За отчетный период в рамках издательской деятельности студентами ФИЯ было опубликовано 46 статей в периодических научных изданиях, из которых:

– без соавторства с научным руководителем – 28;

– в соавторстве с научным руководителем – 14;

– за пределами Мордовии – 4. 

Студенты факультета успешно принимают участие в региональных и всероссийских конкурсах, в частности:

1.  Тихонова К. – 1 место в номинации «Перевод спец-текста с немецкого на русский». Конкурс молодых переводчиков «Sensum de Sensu»                   (г. Санкт-Петербург). 

2. Беспалова И. М. – 2 место в 26-й региональной студенческой олимпиаде (г. Нижний Новгород) 

3. Мурашова П. Д.  – 1 место во Всероссийской студенческой олимпиаде (внутривузовский тур) по валеологии (г. Саранск)

4. Юдина А. С. – 2 место на XIII Международном Молодежном конкурсе перевода «Littera Scripta» в номинации «Немецкий язык. Художественная проза» 

Таким образом, научно-исследовательская работа на факультете иностранных языков организована в соответствии с законом «Об образовании», Федеральными законами «О высшем и послевузовском профессиональном образовании», «О науке и научно-технической политике», «Типовым положением об образовательном учреждении высшего профессионального образования (высшем учебном заведении) Российской Федерации», приказами Минобразования № 2695 от 16.07.2001 г. «О координации и государственной поддержке научных исследований студентов и молодых ученых», № 2859 от 03.07.2003 г. «О состоянии и развитии научно-исследовательской работы студентов вузов», Уставом вуза. Система планирования научно-исследовательской деятельности, ее координация и контроль отвечают внутривузовским нормативным актам, регламентирующим порядок ее организации и проведения в образовательном учреждении высшего профессионального образования.
Анализ научной деятельности кафедр факультета показал высокую научно-публикационную активность преподавателей. Международные и внутрироссийские институциональные связи отличаются богатой географией и широтой тематики. Международная академическая мобильность ФИЯ также достаточно высока. Так, за отчетный период каждый второй преподаватель факультета принял участие в том или ином научном мероприятии международного уровня. 

Следует, однако, рекомендовать ППС факультета повысить количество публикаций в научной периодике, входящей в различные системы научного индексирования (списки ВАК и РИНЦ), а также что несомненно улучшит научный статус факультета. Также, преподавателям следует обратить внимание на публикацию результатов собственных научных исследований в виде монографий и коллективных монографий. Важным направлением развития научной деятельности факультета является проведение фундаментальных, прикладных и хоздоговорных исследований. 

Следует отметить разнообразие научной деятельности и активную вовлеченность в нее студентов кафедр. Научно-исследовательская работа студентов организована через участие в деятельности студенческих научных кружков, через конкурсы, олимпиады, конференции, круглые столы, конгрессы. Основными направлениями перспективного развития студенческой науки являются: привлечение студентов к научным мероприятиям всероссийского и международного масштаба; участие студентов в федеральных, региональных открытых научных конкурсах; участие студентов в международных программах академической мобильности. 
3.Воспитательная работа на факультете иностранных языков
3.1 Организация воспитательной работы на факультете. Организация оздоровительных и культурно-массовых мероприятий. Достижения студентов.

Внеучебная работа является неотъемлемой частью процесса качественной подготовки бакалавров и магистров, целостной динамической системой учреждения высшего профессионального образования. Ее системообразующим фактором является развитие общественно-активной личности студента. Эта цель реализуется во взаимодействии студента с вузовским сообществом, окружающей социальной средой; в оказании поддержки и помощи студенту в самореализации и творчестве, готовности к отстаиванию своей независимости и ответственности, в становлении его способности самостоятельно решать возникающие проблемы.

Текущее планирование внеучебной работы осуществляется через составление календарного плана работы на год, на основании которого осуществляется ежемесячное планирование воспитательной работы со студентами в академических группах.

Факультет иностранных языков принимает активное участие во всех мероприятиях, проводимых управлением университета по внеучебной деятельности, государственным комитетом по делам молодежи, министерством спорта, Мордовским Республиканским Молодежным центром. Ежегодно проводятся, ставшие уже традиционными, линейки ко Дню знаний 1 сентября, программа Адаптив (в первую неделю учебного года), День первокурсника, в рамках которого проходит конкурс «Всем группам группа» (The Best of the Best). В последнюю неделю сентября факультет проводит мероприятия, посвященные Европейскому Дню иностранных языков и Международному Дню переводчика. 

Студенты-первокурсники принимают участие в конкурсе Звездопад, проводимом Дворцом Культуры и Искусств, и конкурсе Новая Волна, проводимом профкомом студентов и аспирантов. Среди победителей в разных номинациях, таких как Вокал, Художественное чтение (авторский стих), «Конферансье и ведущие программы», «Хореография», «Игра на музыкальном инструменте» есть и студенты факультета иностранных языков.            Студенты принимают участие в международном дне студента, в конкурсе Авторской песни, в конкурсах «Сокол Ясный», «Сударушка», в фестивале «Наш взгляд», «Ты выбираешь сам!», фестивале современной хореографии «Новая лиса», «Ступени», Дне творчески активной молодежи,  КВН. 

На фестивале «Студенческая весна-2013» факультет иностранных языков был отмечен в номинациях «Лучшее художественное оформление» (диплом I степени), «Лучший вокальный коллектив» (диплом I степени), «Лучший актерский коллектив» (диплом III степени), а также Алиса Баркова победила в номинации «Лучшая женская роль», Роман Зорькин был удостоен номинации «Мистер Смех». Студентка 1 курса Татьяна Лабурина заняла 1 место в конкурсе «Звездопад » с авторским стихотворением.

Студенты принимают активное участие в мероприятиях, проводимых в майские праздники. На факультете так же проводятся Дни театра, организуется посещение музеев и выставок, театральных фестивалей «Вайгель» («Голос») и «Соотечественники». Студенты принимают участие в Парламентских дебатах, олимпиадах, конкурсах, открытых кафедрах. 

В 2013 году студенты выезжали на конкурсы по иностранным языкам, проводимые в преддверии XXVII летней Универсиады - 2013 в Казани. На Зональной олимпиаде по иностранным языкам в Нижнем Новгороде наши студенты заняли призовые места: Беспалова Ирина – 2-е место по английскому языку; Просвирнина Ирина – 3-е место по французскому языку; Андронова Олеся – 3-е место по немецкому языку. 

В 2013 году на факультете активно развивалась студенческая наука. Студентами опубликовано 32 научные статьи и тезисы. Активизировалось участие студентов факультета во всероссийских и международных конкурсах, предметных олимпиадах. Так, под руководством доцента Злобина А. Н. студентка Ксения Тихонова заняла 1 место в номинации «Перевод специального текста с немецкого  на русский» в конкурсе молодых переводчиков Sensum de Sensu (Санкт-Петербург), а Анастасия Юдина заняла 2 место на XIII Международном Молодежном конкурсе перевода LITTERA SCRIPTA в номинации Немецкий язык. Художественная проза. 

На факультете также продолжил работу студенческий научный кружок «English club». В 2013 года по инициативе  д. филос. н. Ивлевой А. Ю. был создан республиканский научно-практический кружок «Юный переводчик», цель которого состоит в формировании переводческого резерва республики Мордовия. С 16 по 18 декабря 2013 года на факультете проходили мастер-классы по устному (синхронному) переводу. Семинар проходил под эгидой Союза переводчиков России в рамках сотрудничества с факультетом как ассоциированным членом под руководством секретаря правления СПР, доцента кафедры теории и практики английского языка и перевода НГЛУ им. Н. А. Добролюбова В. В. Сдобникова.

Продолжают функционировать танцевальный (руководитель студентка 5 курса Чудайкина Полина) и музыкальный (руководитель студентка 4 курса Баркова Алиса) коллективы, педагогический отряд «Наследие» (руководитель Мишарова Алена) с последующими выездами в детские оздоровительные лагеря Мордовии, Пензенской области, Подмосковья, ближнего и дальнего зарубежья. Это дает студентам навыки управления коллективом, планирования деятельности, социального и творческого проектирования, а также практику общения с детьми. Регулярно в группах проводятся лекции по профилактике асоциального поведения, борьбе с наркоманией и СПИД. 

В целях формирования оптимальной социокультурной среды функционирует институт старших и младших кураторов. На протяжении нескольких лет распоряжением по деканату и приказом по университету назначаются кураторы среди профессорско-преподавательского состава факультета. Как правило, это преподаватели, ведущие основной иностранный язык. Каждый куратор ведет журнал куратора и представляет полугодовые отчеты по работе с академической группой. В расписание учебных занятий включен кураторский час, который проводится раз в неделю, а при необходимости чаще. Регулярно проводятся Воспитательные советы. В общежитиях, где проживают студенты факультета иностранных языков, также работают  кураторы. Как правило, эту функцию выполняет заместитель декана по внеучебной работе. В индивидуальных планах отражена работа преподавателей на учебный год, которые планируют свою воспитательную работу. Ни одно мероприятие не обходится без участия кураторов. Куратор также помогает должным образом организовать научно-исследовательскую работу со студентами в рамках одного из приоритетных направлений развития университета.

Студенты и преподаватели ежегодно принимают активное участие в спортивных мероприятиях, таких как «Кросс наций», «Лыжня России» и многих других.

В летний период некоторые студенты имеют возможность прохождения языковой практики на международном теннисном турнире.

Около 15 студентов–отличников, отличившихся в научной, общественной, культурно-массовой и спортивной деятельности получают право на получение повышенной академической стипендии.

На факультете созданы условия для включения студентов в процессы планирования, организации и реализации студенческого самоуправления. На факультете, а также в студенческом городке функционируют студенческие советы. Развитие лидерства и инициативы у студентов очень успешно осуществляется в процессе работы в Студенческом совете и иных студенческих общественных организациях. Работая в студсовете, студенты принимают участие в работе различных комиссий (стипендиальной, социальной) и советах (ученом совете, административном совете, гуманитарном совете) факультета и университета. Это требует от них умения выдвигать идеи, искать адекватную аргументацию их целесообразности, отстаивать свои интересы. Работа в студенческом самоуправлении строится в соответствии со всеми значимыми сторонами университетской жизни. В структуре студенческого совета действуют следующие секторы: учебный, научный, интеллектуально-развивающий, информационно-аналитический, социально-экономический, культурно-массовый, по работе с иностранными студентами, спортивный, трудовой и оформительский. Последние два были выделены недавно. Каждый из них имеет свой годовой план работы. Планирование, проведение мероприятий и анализ проделанной работы учит работать в команде, прививает навыки межличностных отношений, вырабатывает способность к критике и самокритике. Работа в молодежной профильной общественной организации (волонтерской, интеллектуальной, художественного творчества) формирует способность работать самостоятельно, разрабатывать и управлять проектами, развивает инициативность и предпринимательский дух. Все это относится к межличностным и системным компетенциям.

В нашем вузе многолетнюю историю имеет работа студентов в таких студенческих лагерях, как «Лидер студенческого самоуправления», «Огаревец», «Лагерь-инструктив» для начинающих вожатых, «Лагерь клуба интеллектуального творчества», ШПА (Школа профсоюзного актива). Можно с уверенностью сказать, что проведение таких лагерей эффективно как с личностной точки зрения, так и с точки зрения социального результата. Эти лагеря являются краткосрочными школами. Они позволяют синтезировать методики различных интеллектуальных игр с лекционным материалом и тренингами. Кроме того, подобные лагеря развивают чувство корпоративного духа, сопричастности общему делу, а также поднимают и укрепляют в глазах участников имидж родного вуза, его руководства, своих коллег, республики и страны. Безусловно, такая форма работы позволяет формировать такие компетенции как ответственность, профессионализм и предпринимательский дух. Кроме того, каждая из указанных форм отвечает за развитие определенных навыков, необходимых как в учебной, научно-исследовательской работе, так и в последующей профессиональной деятельности: логическое мышление, анализ альтернатив, принятие решений за минимальный промежуток времени, теория и практика аргументации, риторика, работа с источниками информации, выявление и поиск решения социальных проблем и т.д. Важно то, что эти школы организуются и проводятся самими студентами. В них принимают участие приглашенные специалисты, преподаватели вуза, которые проводят мастер-классы и тренинги. Но основная доля организационной нагрузки падает на студентов-организаторов.

Совершенно очевидно, что студентов нужно обучать самоуправлению. Приобретаемый опыт планирования, организации, управления достаточно большим коллективом студентов (100 – 150 человек), принятия на себя ответственности за результат мероприятия бесценен. Студенты приобретают знания, которые они не получат в вузе – такие предметы не входят в образовательный стандарт подавляющего большинства специальностей, но они им совершенно необходимы для самоорганизации, выстраивания собственной жизни. Подобные тренинги дают конкретное знание о межличностных и системных компетенциях, позволяют их осваивать в практике студенческого общения.

На факультете уделяется внимание развитию социальной активности, как важнейшему качеству личности – поддерживается волонтерство, добровольчество, студенты привлекаются  к профилактике асоциального поведения в молодежной среде.

Все большее распространение приобретает добровольческое движение. Практически все университетские студенческие организации занимаются помимо своего основного направления добровольчеством. Студенты нашего факультета осуществляют выезд с концертами в школу-интернат  Инсарского района и дома престарелых. Каждый раз для детей собираются игрушки, книги, канцтовары, для престарелых людей – варенье, готовится концертная программа. Добровольчество как позиция настолько укрепилась в сознании молодежи, что они стараются это делать при любой возможности. Студенты живо откликаются на призывы о помощи. Добровольчество как позиция молодого человека выполняет две важнейших функции в формировании личности студента и его компетенций – осуществляется развитие эмоциональной сферы молодежи – сострадание, сочувствие, милосердие, и происходит утверждение активной позиции гражданского служения

Многие студенческие программы включают в себя обучающие мероприятия. Так, программа движения «Альтернатива» по проведению тренингов по профилактике злоупотребления наркотическими веществами реализуется самими студентами старших курсов среди первокурсников. Эти мероприятия позволяют студентам реализовать социальную активность и привить студентам и школьникам ценности здорового образа жизни. 

Около 100 студентов прошли обучение по дополнительной образовательной программе «Сервисное сопровождение гостей (по территории Республики Мордовия)» и приняли участие во время эстафеты флага и огня XXVII летней Универсиады 2013 в г. Казань (июнь 2013), Всемирных играх боевых искусств (октябрь 2013, г. Санкт-Петербург), и Эстафеты Огня XXII Зимних Олимпийских Игр в г. Сочи (январь 2014).

 Студенческое самоуправление ведёт активную деятельность в направлении профориентационной работы со школами города и районов Республики. Студенческое общение со школьниками способствует формированию активной гражданской позиции у сегодняшних абитуриентов. убеждая их в том, что быть студентом – «Огарёвцем» – звучит гордо и значимо в настоящее время. Студенты-активисты, а, как правило, это руководители учебных секторов студенческого совета, проходят обучение об особенностях проведения профориентационной компании и, будучи студентами нашего вуза, они прекрасно знают, какие стороны деятельности лучше представить, чтобы у школьников сложилось устойчивое положительное впечатление и желание поступить в наш университет. У студентов подобный род деятельности формирует целый ряд компетенций: умение выстраивать аргументированное выступление, искать ответы на вопросы в ограниченное количество времени, а также умение презентовать собственную личность и ту организацию, которую они представляют.

Все большее место во внеучебной деятельности занимает такая форма организации деятельности как социальное проектирование. Студенты разрабатывают проекты в соответствии со всеми требованиями к оформлению проектов как по форме, так и по содержанию. Проекты оцениваются конкурсной комиссией, и самые полезные из них получают финансирование для своего осуществления. За последние годы студентами было предложено несколько проектов по улучшению качества образовательного процесса, организации прохождения производственной практики и улучшению функционирования студенческих научных обществ.

Вовлечение студентов в общественную деятельность оказывает большое влияние на развитие лидерских способностей. Многие специфические умения могут быть развиты через участие в студенческих организациях и общественной деятельности. Эти способности обладают ценностью не только в настоящем опыте этих организаций, но и позднее в  профессиональной работе. Это такие способности, как лидерские,  межличностного взаимодействия, способности планирования программ, способности принятия решений, разрешения проблем, разрешения конфликтов, способности к критическому мышлению, способности постановки целей, делегирования полномочий, управления финансами, привлечением к сотрудничеству, способности к общественной деятельности. Все эти способности отражают общие компетенции выпускника вуза и важны для его дальнейшей успешной карьеры. Важнейшим показателем оценки качества подготовки выпускников вуза в целом, и факультета иностранных языков в частности,  является их востребованность на рынке труда. 
3.2 Трудоустройство и востребованность выпускников

Проблема трудоустройства молодых специалистов и в России и Республике Мордовия за последнее время стала очень значимой. С целью решения этой проблемы на факультете иностранных языков проведены следующие мероприятия: 

· расширен спектр изучаемых иностранных языков (студенты всех специальностей и направлений подготовки факультета иностранных языков имеют возможность бесплатно изучать третий иностранный – испанский -  язык); 

· студенты факультета иностранных языков имеют возможность параллельно получать две квалификации: квалификацию переводчика и квалификацию преподавателя, и соответственно, два диплома – диплом о высшем образовании и диплом о дополнительном к высшему образованию на родном факультете;

· открыта магистратура по направлению подготовки 032700.68 Филология, которая предлагает четыре специализированные магистерские программы  по прикладным аспектам филологии;
             Все эти факторы, несомненно, повышают востребованность и конкурентоспособность выпускников факультета иностранных языков на рынке труда.

               Кроме того, администрация факультета иностранных языков тесно взаимодействуют со средними общеобразовательными учреждениями и различными предприятиями Республики Мордовия: 1) заключены договора на прохождение педагогической и производственной (переводческой) практик; 2) в отчетном 2013 году поступило более 10 заявок от средних образовательных учреждений и средних профессиональных образовательных учреждений города Саранска и школ районов Республики Мордовия на вакантные места учителя иностранного языка; 3)  в 2013 году также поступило несколько заявок от предприятий  Республики Мордовия на вакантные места переводчиков; 4) ежегодно со студентами выпускных курсов проводятся производственные собрания, индивидуальные консультации по вопросу о возможностях трудоустройства, правила оформления и размещения резюме, особенностях прохождения собеседования с работодателями, организуются встречи с потенциальными работодателями; 5) выпускники информируются о возможностях продолжения обучения и правилах поступления в магистратуру, аспирантуру продолжения обучения за рубежом.

               Анализ  трудоустройства выпускников факультета иностранных языков 2013 года по специальности 031001.65 Филология. Зарубежная филология позволил сделать следующие выводы:

· студенты, владеющие третьим иностранным – испанским – языком более успешны в решении вопросов трудоустройства как в России, так и за рубежом; 
· более 88% выпускников 2013 года трудоустроены, из них:

     в Республике Мордовия трудоустроились или продолжают    обучение 50 % выпускников факультета иностранных языков;

· работают или учатся за пределами республики 50 % выпускников;

· работают учителями в средних общеобразовательных школах или преподавателями среднего или высшего профессионального образования в Республике Мордовия или за ее пределами – 29 % выпускников;

· работают переводчиками - в Республике Мордовия или за ее пределами – 29 % выпускников;

· продолжают свое обучение в аспирантуре, магистратуре, получают второе высшее образование в вузах РФ и вузах Германии и Франции – 17 % выпускников

· трудоустроены не по специальности – 18 % выпускников;
являются безработными (включая отпуск по уходу за ребенком, службу в армии, временно трудоустроенных) – 12 % выпускников.

· 4.Финансово-экономическая деятельность
Дополнительные образовательные и консультативные услуги
На факультете иностранных языков создан Центр дополнительного образования профессиональной подготовки и повышения квалификации по иностранным языкам, при котором разработаны и реализуются две дополнительные образовательные программы:

1) Дополнительная образовательная программа с присвоением дополнительной квалификации «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»;

2) Дополнительная образовательная программа «Теория и методика преподавания иностранных языков» с присвоением дополнительной квалификации «Преподаватель»
Дополнительная образовательная программа с присвоением дополнительной квалификации «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» предназначена для студентов и выпускников всех уровней образования (бакалавриат, специалитет, магистратура, аспирантура) языковых и неязыковых специальностей и направлений подготовки. 

Трудоемкость программы – часов (2 учебных года).

В отчетном 2013 году диплом о дополнительном образовании с присвоением квалификации  «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» получили  57 человек. 

Внебюджетный доход факультета иностранных языков по данной программе за отчетный год составил   1 328 005 рублей 

В 2013 году на факультете иностранных языков была разработана и утверждена Ученым советом университета дополнительная образовательная программа профессиональной переподготовки «Теория и методика преподавания иностранных языков» с присвоением дополнительной квалификации «Преподаватель». Ее реализация начнется в 2014 году.
Данная программа предназначена для студентов-бакалавров или выпускников факультетов/институтов иностранных направления подготовки 03500.62 по профилю «Перевод  переводоведение». 
В 2013 г. была разработана дополнительная образовательная программа «Английский для школьников и  студентов  финно-угорской  языковой группы. По данной программе прошли обучение 5 человек, сумма полученных средств составила 25 000 рублей.

В 2013 году продолжалась реализация дополнительной образовательной программы «Иностранный язык» в школе иностранных языков «Планета Лингва», число прошедших обучение составило 370 человек, сумма полученных средств от реализации программы составила 2 000 000 рублей.
Таким образом, внебюджетный фонд факультета иностранных языков в 2013 году составил 10 165 600 рублей.
Заключение
В целом, содержание и качество подготовки обучающихся и выпускников основных образовательных программ высшего профессионального образования факультета иностранных языков: 
031001.65 Филология. Зарубежная филология 
031201.65 «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур» 
031202.65 Лингвистика «Перевод и переводоведение»

035700.62 Лингвистика
032700.68 Филология
соответствуют требованиям соответствующих государственных и федеральных государственных образовательных стандартов.
В ближайшие годы факультету иностранных языков необходимо интенсифицировать работу по разработке электронных образовательных ресурсов с целью активного внедрения в образовательный процесс дистанционных форм обучения и информационно-коммуникационных технологий. 

В плане научно-исследовательской деятельности  коллективу факультета необходимо активизировать работу по разработке научно-исследовательских и образовательных проектов с последующим представлением их на конкурсной основе для финансирования российскими и зарубежными грантодающими организациями. Руководству факультета необходимо разработать эффективную систему стимулирования преподавателей с целью повышения их публикационной активности в российских и зарубежных индексируемых и рецензируемых изданиях.
С целью привлечения абитуриентов на факультет иностранных языков необходимо увеличивать спектр основных образовательных программ, в этой связи факультету необходимо начать работу по подготовке документов для лицензирования направления подготовки 035700.68 Лингвистика (магистратура).

           В соответствии с основными стратегиями развития высшего профессионального образования в Российской Федерации, коллективу факультета необходимо начать работу по сетевому взаимодействию с вузами-партнерами, направленному на повышение качества образовательной деятельности и привлечению в вуз абитуриентов из различных регионов России, стран ближнего и дальнего зарубежья. 
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